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Pótlások az 1977-1978-as bibliográfiához 

1. Az 1977-ben megjelent művek, tanulmányok, cikkek 

D. BÁNDLI Magdolna: Az e-ö variánsok állapota a 20. századi magyar irodalomban. 
Bp. ELTE. 971. (Nyelvtudományi dolgozatok 24.) 

BÍRÓ Ágnes: Az értelmező szerepe Tóth Árpád költészetében. Bp. ELTE. 59 1. (Nyelv­
tudományi dolgozatok 23.) 

CUSHING, G(eorge Friedrick): The two Earliest Hungarian Grammars for English 
Students. = AFT. 11.73-82. 

CSAPÓ, József: Adjectives with the Negative Affixes in Modern English and their Hun­
garian Equivalents. A Contrastive Study. = AFT. 11.197—210. 

KORPONAY, Béla: Adjectival Constructions in English and Hungarian. = AFT. 11. 
173-196. 

MAGAY, Tamás: A Chapter in the History of English Lexicography in Hungary. = 
AFT. 11.19-27. 

A. MOLNÁR Ildikó: Weöres Sándor költői nyelvének hangtanából. Bp. ELTE. 119 1. 
(Nyelvtudományi dolgozatok 22.) 

(ORSZÁGH László): The Publications of L(ászló) Országh 1929-1977. = AFT. 11. 
231-239. 

PÁLFFY, István: László Országh is Seventy. = AFT. 11. 7-9 . 
SHERWOOD, Peter: An Englishman's Sixty Years in Hungary. = AFT 11. 83-93. 

2. Az 1978-ban megjelent müvek, tanulmányok, cikkek 

AGG Gábor: Ragadványnevek 22 Zala menti faluból. Bp. ELTE. 84 1. (Magyar sze-
mélynévi adattárak 20.) 

BAKOS József: Comenius Orbis Pictusa képanyagának és szövegének forrásairól. = 
AAPA. 14. 167-176. 

BAKOS József: Korszerű anyanyelvi nevelés, korszerű idegen nyelvi oktatás. = AAPA. 
14.97-101. 

BALÁZS János: Szenei Molnár Albert és az európai nyelvtudomány. = SzMA. 67-74. 
BALOGH, Lajos: La dialettologia ungherese recente. = RID. 2. 2.409-^27. 
BANCZEROWSKI Janusz: A lengyel és a magyar magánhangzók. = LNy. 2. 203-219. 

(Summary in Polish) 
BASSOLA Péter: A nyelvtudás szintjei és fokozatai. = NyPI. 44-57. (Summaries in 

English and Russian) 
BEKE, Katalin: Der Anteil einzelner Landschaften Ungarns bei der Verbreitung der 

deutschen Elemente im Ungarischen des 16. Jahrhunderts. = NFT. 12.23-39. 
BENKŐ László: Mondatszerkesztési sajátosságok Szenei Molnár Albert naplójában. = 

SzMA. 88-90. 



124 
BENKŐ, Loránd: Das neue ungarische etymologische Wörterbuch und die Namenfor­

schung. = Onoma. 22.3. 682-684. 
BISZKU Judit: A fontosabb spanyol határozói igenevek fordítása. = NyPI. 390-397. 

(Summaries in English and Russian) 
BOGNÁR András (et. al.): Helynévgyűjtés tanyarendszerű településeken. = FN. 21 — 

29. 
BOLLA Kálmán: Előszó (Az MTA Nyelvtudományi Intézetének fonetikai osztályán 

folyó leíró magyar hangtani kutatásokról.) = MFF. 2. 5-6. 
BOLLA Kálmán: A fonetikus írás. = MFF. 2. 7-23. (English Summary) 
BOLLA Kálmán: A magyar beszédhangok képzési konfigurációinak meghatározása pa-

lato- és lingvografikus kísérletekkel. = MFF. 2. 51-65. (Summary in English) 
BOLLA Kálmán: A magyar beszédhangok ajakartikulációjának kísérleti-fonetikai vizs­

gálata. = MFF. 2. 31-50. (English Summary) 
BÜKY, Béla: Enigmatic Word Usage in Hungarian Bible Translations. = UAJb. 50. 

31-35. 
CHIKÁN Zoltánné: A magyar nyelvtankönyvek felhasználása az iskolai oktatásban. 

(Történeti áttekintés.) = AAPA. 14. 103-113. 
CSEPELI György: Szociálpszichológiai megfontolások a társalgási fokon történő ide­

gennyelv-oktatás számára. = NyPI. 1. 58—66. (Summaries in English and Russian) 
CSIRPÁK Emil: Vonzatstruktúrák nem egyeztetett jelzős szerkezetekben. = NyPI. 

192—208. (Summaries in English and Russian) 
DÉCSY, Gyula: Nachwort des Herausgebers. Dem 50. Band der Jahrbücher zum Geleit. 

1921-1978. = UAJb. 50.187-196. 
DEME László: A névadatok feljegyzésmódjához. = FN. 50—51. 
EBINGER-BRADEAN Nelu: A magyar birtokos személy ragok (-jelek) kialakulásához. 

= NyPI. 234-249. 
EÖRDÖGH Miklós: Szakszókincs és frekvencia. = NyPI. 1. 288-300. (Summaries in 

English and Russian) 
FÁBIÁN Pál - GRAF Rezső - SZEMERE Gyula: Helyesírásunk. Szabályzat és szó­

jegyzék az iskolák számára. Bp. Tankönyvkiadó. 253 1. 
FAZEKAS Tiborc: A volt bukovinai Andrásfalva keresztnevei 1801-1940. Bp. ELTE. 

561. (Magyar személynévi adattárak 21.) 
FERENCZY Gyula: Kontrasztivitás és fordítás. = NyPI. 1. 176-190. (Summaries in 

English and Russian) 
FIXLERNÉ KEPECS Ágnes: Esztétikum és nyelvi fejlődés. = NyPI. 1. 88-98. (Sum­

maries in English and Russian) 
FORSTINGER, Rudolf: Rodná(krestní) jména obyvatel Byvalé Spisské stolica podlé 

soupisu z roku 1720. (A történeti Szepes szék /vármegye/ lakóinak család-/utó-/ne-
vei az 1720. évi összeírás alapján.) = ZprMK. 19.1—2. 26—43. 

A földrajzi nevek gyűjtésének, ellenőrzésének és közzétételének kézikönyve. Szerk. 
biz. Balogh Lajos és mások. Bp. MTA Nyelvtudományi Intézete. 1141. 

FÜLEI-SZÁNTÓ Endre: Kísérlet a nyelvi órák intenzitásának matematikai mérésére. 
= NyPI. 1.132-142. (Summaries in English and Russian) 

GEREBEN Ágnes: Nyelvtanulás és műveltség. = NyPI. 1. 68-75. (Summaries in Eng­
lish and Russian) 
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GÓSY Mária: Szavak és toldalékok hangalaki jellemzői a gyermeknyelvben. = MFF. 2. 

90-99. (English Summary) 
GUSKOVA, Antónia: Syntax der Höflichkeitsformen im ungarischen Aufgrund der 

Bedeutungsentwicklung der Personalpronomen. = ALH. 2 8 . 1 - 2 . 1 - 4 3 . 
HAJDÚ Mihály: A helynévtárak mutatóinak összeállítási problémái. = FN. 111—112. 
HALÁSZ Miklós: A tezaurusz-szerkesztésnél kialakult módszerek felhasználási lehető­

ségei a szakszövegoktatásban. = NyPI. 1. 274—286. (Summaries in English and 
Russian) 

HÁRSNÉ KIGYÓSSY Edit: A magyar nyelv idegen nyelvként való tanítása.» F o l - P -
- L . 8. 3 5 ^ 0 . 

IMRE, Samu: Die Jahrbücher und die ungarische Sprachwissenschaft. = UAJb. 50.63— 
65. 

Jászkunság. Pesty Frigyes kéziratos helynévtárából. 1. kötet. Közzéteszi Bognár And­
rás. Kecskemét-Szolnok. Katona József Megyei Kvt.-Verseghy Ferenc Megyei Kvt. 
4071. 

JUHÁSZ Dezső: Nagykörű keresztnevei 1700-1899. Bp. ELTE, 71 1. (Magyar sze-
mélynévi adattárak 25.) 

KAKUK, Zsuzsa: Cultural Words from the Turkish Occupation of Hungary. Bp. ELTE 
1161. (Studia Turco-Hungarica) 

KÁLMÁN Béla: Personennamen aus Redensarten. = UAJb. 50.66—67. 
KÁLMÁNCHEY Márta - GELLÉN József: Guilford intellektus-modelljének felhaszná­

lása a kreativitás fejlesztésére az angol nyelv tanításában. = NyPI. 100—111. (Sum­
maries in English and Russian) 

KAMBE, Takenori: On the Method of Analyzing the Usage of Kinship Terms and its 
Application to the Hungarian Language. = ALH. 28 .1-2 .51-67 . 

KASSAI Ilona - KOVÁCS-VASS Emőke: Cluttering as a Type of Communication 
Disorder. (Preliminary Report.) = ALH. 28.115-119. 

KASSAI Ilona: A hangkapcsolatokról. = MFF. 2. 66-72. (English Summary) 
KASSAI Ilona: A gyermeknyelvi hasonulások egy fajtája: a távhasonulás. = MFF. 2. 

100-107. (Summary in English) 
KERÉNYI Grácia: Néhány szó a magyar és a lengyel nyelvhasználat bizonyos különb­

ségeiről. = LNy. 2. 220-228. 
KIBÉDI VARGA Áron: A szöveg ismerete. = MMűhely. 16. 56-57., 64-69. 
KIRÁLY Lajos: A helytörténeti forrásként felhasználható földrajzi nevek feljegyzésé­

nek és közzétételének kérdései. = FN. 60—64. 
KIRÁLY Lajos: A néprajzi témájú helynévanyag közzétételének kérdései. = FN. 65—71. 
KIS Ádám: Oktatás, csoport, számítógép. = NyPI. 1.120-131. (Summaries in English 

and Russian) 
KIS Ádám: A terminológia rendezése. = NyPI. 1.252—256. (Summaries in English and 

Russian) 
KOROMPAY Klára: Középkori neveink és a Roland-ének. Bp. Akadémiai. 95 1. (Nyelv­

tudományi Értekezések 96.) 
KOSSÁ János: A mi nyelvünk. Újvidék. Forum. 3941. 
KOVÁCS Ferenc: Anyanyelv, célnyelv. Az idegennyelv-oktatás néhány általános nyel­

vészeti problémája. = LNy. 2. 68-77. (Summary in English) 
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KÖSTER, Gundolf: Lehet-e tanár nélkül nyelvet tanulni? = NyPI. 1.406-409. 

(Summaries in English and Russian) 
Külső-Szolnok. Pesty Frigyes kéziratos helynévtárából. 1. kötet. Közzéteszi Bognár 

András. Kecskemét—Szolnok. Katona József Megyei Kvt.—Verseghy Ferenc Megyei 
Kvt. 3301. 

LADÁNYI Mária — SZILVÁS Izabella: Két tanulmány a regionális köznyelvek alakta­
nából. Bp. ELTE. 1111. (Nyelvtudományi dolgozatok 26.) 

LAKÓ, Gy(örgy): t D. R. Fokos-Fuchs 1884-1977. = ALH. 28.147-150. 
Magyar Fonetikai Füzetek - Hungarian Papers in Phonetics 2. Bp. MTA Nyelvtudomá­

nyi Intézete. 1141. 
MAGYAR Miklós: A szépirodalom értéke az idegen nyelvek oktatásának különböző 

szintjein. = NyPI. 1. 76-87. (Summaries in English and Russian) 
MANHERZ, Karl: Sprachgeographie und Sprachsoziologie der deutschen Mundarten 

in Westungarn. Köln-Wien. Böhlau. 2821. ill. 1. mell. 
MARCZISOVSZKYNÉ GAÁL Odette: Lehet-e az embernek két anyanyelve? = NyPI. 

1. 364—373. (Summaries in English and Russian) 
MARKO Imre Lehel: A földrajzi köznevek értelmezése. = FN. 87—93. 
MÁRKUSNÉ KÁDÁR Ágnes: Szaktezaurusz készítése. = NyPI. 1. 258-273. (Sum­

maries üi English and Russian) 
MELIUS Péter: Herbárium. A fáknak, füveknek nevekről, természetekről és hasznairól. 

Bevezető tanulmánnyal és magyarázó jegyzetekkel sajtó alá rendezte Szabó Attila. 
(A Nyelvállapot és helyesírás valamint az Összehasonlító növénynévjegyzék című fe­
jezet/57-77, ül. 444-488/Kábán Annamária munkája.) Bukarest. Kriterion. 517 1. 

MÉSZÁROS Judit: A spanyol és a magyar rokonsági leszármazás elnevezése. = NyPI. 
224-233. (Summaries in English and Russian) 

A. MOLNÁR, F(erenc): Some Remarks on the History of Permian and Proto-Hun-
garian Final Vowels. = ALH. 28.45-49. 

MOLNÁR Miklós: A gerund oktatása magyar anyanyelvűeknek. = NyPI. 1. 210-215. 
(Summaries in English and Russian) 

NANOFSZKY György: Gondolatok a lengyel tolmácsok magyarországi képzéséről. = 
LNy. 2. 229-237. (Summary in Polish) 

NEHRING, Kari: Comitatus Hontensis. München. Universität. 75 1. + 1 térkép. (Ver­
öffentlichungen des Finnisch-Ugrischen Seminars an der Universität München. Ser. 
A. Die historischen Ortsnamen von Ungarn 9) 

Ne sajnálja a száját kinyitni. (Társadalmi szokások a nyelvkönyvek tükrében.) Bp. Mag­
vető. 331 1. (Magyar tallózó) 

OLASZY Gábor: Új műszer a beszéd intonációjának percepciós vizsgálatához. = MFF. 
2.108-113. (English Summary) 

ODOR László: Nehéz-e a magyar nyelv? = NyPI. 1. 374-380. (Summaries in English 
and Russian) 

ÖRDÖG Ferenc: Az ellenőrzés alapelvei és menetrendje (a földrajzi nevek gyűjtésé­
ben). = FN. 30-42. 

ÖRDÖG Ferenc (et iL): A névgyűjteményekben használandó rövidítések és írásjele. = 
FN. 104-110. 

K. PALLÓ, Margit: 1st ung. szán 'denken' eine Entlehung aus dem Türkischen? = UAJb. 
116-121. 
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PAPP László (et al.): A földrajzinév-gyűjtemények lektorálása és szerkesztése. = FN. 

113-114. 
PENAVIN, Olga: Gedanken zur Semiotik der Volksernährung und Speisenzubereitung 

bei den jugoslavischen Ungarn. = UAJb. 50.122-128. 
PESTI János: Az írásbeli nevek közzétételéről. = FN. 83—86. 
PLÉH Csaba - RADICS Katalin: „Truncated Sentence", Pronominalization and the 

Text. = ALH. 28 .1-2 .91-113. 
PORDÁNY László: Az idegennyelvi viselkedés kulturális kontextusáról. = NyPI. 1. 

112—119. (Summaries in English and Russian) 
Proceedings of the Csorna de Kőrös. Memorial Symposium held at Mátrafüred, Hun­

gary, 24-30 September 1976. Ed. by. L(ajos) Ligeti Bp. Akadémiai. 5861. (Biblio-
theca Orientalia Hungarica 23.) 

RAISZ Rózsa: Zenei szakszavak átvitt értelmű használata. = AAPA. 14.177-189. 
RÁK Sándor - SZABÓ István: Jelentés és transzformáció összefüggéséről. = AAPA. 

14.265-278. 
RÓNAI Béla: A nemzetiségi nyelvek földrajzi neveinek gyűjtése, lejegyzése és ellenőr­

zése. = FN. 72-82. 
ROSTA Endre: A nyelvtudás szerepe a nemzetközi információáramlásban. = NyPI. 14— 

21. (Summary in English) 
SAUVAGEOT, Aurélien: De quelques issoglosses. = UAJb. 50. 133-137. (A magyar 

igék egyes sz. 2. személyű (sz, -el, -d) és a többes 2. sz. (-tok) ragjainak eredete és 
rendszerbeli helye.) 

SEBEOK, (Tamás) Thomas A.: John (János) Lotz. A Personal Memoir 2. = UAJb. 50. 
138-143. 

SIBELKA Artür: Felnőttoktatás, stílus és hibák. = NyPI. 1. 398-404. (Summaries in 
English and Russian) 

H. STEPHANIDES Éva: A melléknévi jelző szórendi kérdései a lengyelben és a magyar­
ban. = LNy. 2.42-54. 

SZABÓ István: A szólások helyéről a transzformációs nyelvleírásban. = AAPA. 14. 
279-297. 

SZABÓ József: A kéziratkészítés. (A földrajzi nevek gyűjtésének módszertani kérdé­
sei.) = FN. 94-103. 

SZABÓ Kálmán: Játékos nyelvtan, játékos helyesírás. Bukarest. Kriterion. 1891. (Kri-
terion kiskalauz) 

SZABÓ T., Ádám: Aufgaben und Ergebnisse der ungarischen Dialektforschung in den 
Randgebieten. - Moderne Mundartforschung in der ungarischen Sprachinsel Felső-
őr/Oberwart von Samu Imre. Hamburg. Buske Verlag. = FUM. 227-234. (Klny.) 

SZATHMÁRI István: Irodalmi nyelvünk Szenei Molnár Albert szótárainak a tükrében. 
= SzMA. 75-81. 

SZEIFERT Imre: Ragadványnevek Balmazűjvárosban. Balmazújváros. Balmazújvárosi 
Múzeum. 45 1. (Újvárosi dolgozatok 1.) (Summary in German) 

Szenei Molnár Albert és a magyar késő-reneszánsz. A kötetet összeáll. Csanda Sándor, 
Keserű Bálint. Szeged. JATE. 330 1. (Adattár XVII. századi szellemi mozgalmaink 
történetéhez 4.) 

SZENDE Tamás: Az elvont fonéma definíciói. = MFF. 2. 24-30. (Summary in Eng­
lish) 
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SZEPESY Gyula: Az isten-adta-féle szerkezetek a finnugor nyelvekben. (Hasonmás ki­

adás. 1939.) Bp. Magyar Nyelvtudományi Társaság. 32 1. (A Magyar Nyelvtudomá­
nyi Társaság Kiadványai 47.) 

TÉGLÁSY ' Imre: Adalékok Szenei Molnár Albert fordítás-stílusához. = SzMA. 59-66. 
VÁGÓ M., Robert: The Lengthening of Final Vowels in Hungarian. = UAJb. 50.144-

148. 
VARGHA Balázs: X-es szerkezetek. = NyPI. 1.22^13. (Russian Summary) 
VÁRKONYI Imre: A földrajzi nevek gyűjtésének megszervezése Somogyban. = FN. 7— 

10. 
VÉGH József: A nyelvi hűség kérdése. A langue és a parole viszonya. = FN. 43-49. 
VÉGH József (et al.): Hangjelölési útmutató az önkéntes nyelvjárási gyűjtők számára. 

= FN. 11-20. 
VÉRTES O. András: A szótag. = MFF. 2. 73-89. (English Summary) 

3. Az 1978-ban ismertetett müvek, tanulmányok, cikkek 

Bálint Sándor: A szögedi nemzet, a szegedi nagytáj népélete. 1—2. rész. = A Móra Fe­
renc Múzeum Évkönyve. 1974/75. 2. 627 1.; 1976/77. 2. 4201. - Ism. Penavin Ol­
ga. = HungKözl. 10.35.157-160. 

Bálint Sándor: Ünnepi kalendárium. 1—2. kötet. Bp. Szent István Társulat. 1977.— 
Ism. Matijevics Lajos. = HungKözl. 10. 35.171-173. 

Balogh Lajos - Király Lajos: Az állathangutánzó igék, hívogatók és terelők somogyi 
nyelvatlasza. (Sprachatlas über die tierstimmenimitierenden Verben und Lock- und 
Treibrufe für Tiere in der Schomodei.) Bp. Akadémiai. 1976. 226 S. mit 52. Kar­
ten. - Ism. Manherz, K(arl). = ALH. 28.174-178. 

Bibliographia Uralica. Soome-ugri ja samojeedi keeleteadus Noukogude Liidus (Finno-
ugorskoje i samojedskoje jazykoznanije v Sovjetskom Sojuze. 1972. Tallinn 1976. 
XXrV + 214 + (2) S. - Ism. Zaicz, G(ábor). = ALH. 28.168-170. 

Congressus Internationalis Fenno-Ugristarum 4. Budapestini habitus anno 1975, 9— 
15 Sept. I. Acta Sessionum. Red. Gyula Ortutay. Bp. Akadémiai. 1975. - Ism. Sa­
séi, Jaroslav. = AV. 29.784. 

Forschungstätten für Finnougristik in Ungarn. Red. János Gulya, László Honti. Bp. 
Akadémiai. 1975. - Ism. Sasel, Jaroslav. = AV. 29. 784-785. 

Cs. Gyimesi Éva: Mindennapi nyelvünk. Bukarest, Kriterion. 1975. - Ism. Szabó T. 
Ádám. = UAJb. 50.173-175. 

Havas Ferenc: A magyar, a finn és az észt nyelv tipológiai összehasonlítása. Bp. Aka­
démiai. 1974. (Nyelvtudományi Értekezések 85.) - Ism. Raun, A(lo). = UAJb. 50. 
180-181. 

Országh László: Angol eredetű elemek a magyar szókészletben. Bp. Akadémiai. 1977. 
(Nyelvtudományi Értekezések 93.) - Ism. Kerek, A. = UAJb. 50.175-177. 

Wagner, Ernst: Historisch-statistische Ortsnamenbuch für Siebenbürgen. Mit einer Ein­
führung in die historische Statistik des Landes. Köln-Wien. Böhlau. 1977. (X). 
526 1. (Studia Transylvanica 4.) - Ism.Nehring, Karl. = SüdOA. 21. 192-193. 

Zsilka Tibor: Stilisztika és statisztika. Bp. Akadémiai. 1974. - Ism. Huszár Vardy, A. 
= UAJb. 50. 172-173. 
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4. Alkalmazott nyelvészet 

(A magyar nyelv oktatása anyanyelvként/idegen nyelvként, 
idegen nyelvek oktatása magyarok számára. 

A magyar nyelv használatának és társadalmi-egyéni fennmaradásának kérdései 
a Magyar Népköztársaság határain kívül. A fordítás kérdései.) 

ANDRÁS T. László: How to Say in Hungarian: An Endish-Hungarian Phrasebook with 
List of Words. 6. Edition. Bp. Tankönyvkiadó. 2381. 

ANIOT Judit: A fordítás elfogadhatóságának kritériumai. = Fordelm. 6-19. 
ANTAL László: Fordítás és tartalom. = Fordelm. 22-26. 
Az általános nyelvészet szerepe az anyanyelv és az idegen nyelvek oktatásában. (Az 

MTA Alkalmazott Nyelvészeti Bizottsága és Általános Nyelvészeti Bizottsága 1978. 
május 29-ivitaülése.) A kérdéshez hozzászóltak: Zsilka János 153-155; Szépe 
György 155-160; Molnár Hona 160-163; Varga Dénes 164-165; Inkei Péter 165-
166; Juhász János 166-167; Dalnoki-Fésűs András 168-170; Dezső László 170-
171. = MTAI. OK. 31.153-171. 

Az anyanyelvi oktatás korszerűsítéséért. Tanulmányok, szakvélemények, javaslatok. 
Szerk. Szépe György. 2. kiadás. Bp. Tankönyvkiadó. 3621. 

BACHÁT László: A levelező oktatás - a nyelvészet oldaláról. = Pedképz. 1.62-71. 
BALÁZS János: Fordításelmélet és szövegtan. = Fordelm. 28-35. 
BALOGH László: Nyelvtanulás és életkor. = NyelvKult. 35.41 -45. 
BÁN Ervin: A fordítás néhány nyelvészeti és kulturális alapkérdése. = Fol-P-L. 9.2. 

5-16. 
BÁN Ervin: Fordítás a célnyelvre. = INyt. 143—149. 
BÁNRÉTI Zoltán: Gyerek és anyanyelv. Bp. Tankönyvkiadó. 1791. 
BARLA Gyula: Nyelvtan, stílus, iskola. Sajtó alá rendezte Szathmári István. Bp. Tan­

könyvkiadó. 1501. 
BEKÉ György: Az ember műhelye. (A székelyudvarhelyi iskoláról.) = Honism. 4.40-

42. 
BELLÉR Béla: A Magyar Tanácsköztársaság irodalmi és nyelvi tanterveiről. = PedSz. 

29.3.208-218. 
BENCÉDY József: Az anyanyelvi nevelés programja és a tanárképzés. = MNy. 75.13-

26. 
BENCÉDY József: Szövegtan és tanárképzés. = Szövtan. 105-112. 
BENKŐ Loránd: Anyanyelvi oktatásunk korszerűsítéséért. = MNy. 75. 8-13. 
BIANCO Alfrédóné SIMON Márta: Magyar óvoda Saö Paolóban. = NyelvKult. 35.51-

53. 
BODOLAY Géza: Néhány irányelv egy német nyelvű magyar nyelvkönyv leíró nyelv­

tanához. = MNy. 75. 315-328. 
BOKOR Ernő: Névjog, nemzetiség. = A Hét. 10.33.10. 
BOKOR József: A tanítók anyanyelvi képzése és a szövegelemzés. = FoktSz. 28.747-

750. 
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BORI Imre: A magyar nyelv és tanítása Jugoszláviában. = NyelvKult. 37 .37-41. 
BURGLERNÉ JEZSÓ Erzsébet: A debreceni pedagógus-továbbképző tanfolyam után. 

« NyelvKult. 34.47-48. 
CSERGŐ Miklósné: A New Brunswick-i magyar iskola tizenkilencedik tanéve. = Nyelv­

Kult. 37. 84-87. 
DÁLNOKI-FÉSÜS András: Az idegennyelv-tanítás az általános kifejezőképesség szol­

gálatában. = Nyr. 103.201-208. 
DÁNIEL Tamásné: A fordítástechnika fogalmáról. = Fordelm. 38—43. 
Emlékeztető az Anyanyelvi Konferencia Védnökségének kibővített üléséről. = Nyelv­

Kult. 37. 20-22. 
ERDEI Gyula: Fordításelmélet, fordításoktatás. Bp. TIT. 1001. 
ERDEI Gyula: Nyelvi viselkedés és fordítás. = ModNyokt. 17.1.41 - 5 5 . 
B. FEJES Katalin: Néhány mondatszerkezeti sajátság összefüggése iskolai fogalmazá­

sokban. = AUSz-SEL. 27-28.123-137. (German Summary) 
FERENCZY Gyula: Szövegnyelvészet és fordítás. = Fordelm. 46—53. 
FERENCZY Gyula: A sajtószöveg mint szituáció. = ModNyokt. 17.1. 57-65. 
FODOR Katalin: A nyelvtani ismeretek alkalmazása a mondat- és szövegalkotásban. = 

Fol-P-L. 9 .1.85-86. 
A fordítás elmélete és gyakorlata. Szerk. Ferenczy Gyula. Bp. Felsőoktatási Ped. Ku­

tatóközpont. 166 1. (Felsőoktatási pedagógiai tanulmányok.) 
S. FORGÁCS Anna: A felvételi vizsga és a középiskolai magyartanítás. = PedSz. 29. 6. 

547-550. 
FÖLDES Judit: Létküzdelmeink és a nyelv. = NyelvKult. 34. 29-31. 
Mrs FRIEDRICHS, A.L. - GINTER Károly: Nyelvoktatási módszerek az Egyesült Ál­

lamokban. = NyelvKult. 32-38. 
FRITTMANN Lászlóné: Egy üveg alma, két üveg alma. (Tapasztalatok a magyarnak 

mind idegen nyelvnek a tanítása köréből.) = NyelvKult. 34.48-56. 
FÜLÖP Lajos: A gimnáziumi anyanyelvi tantervről. = Mtan. 22. 54—57. 
FÜLÖP Lajos: Gimnáziumi fakultáció és anyanyelvi nevelés. = Mtan. 22.153-160. 
GÁLFFY Mózes: Anyanyelvi nevelés és nyelvtanoktatás. 1 - 2 . = Tanújs. 23.10-11.4.; 

4. ' 
I. GALLASY Magdolna: Nyelvi játékokról játékos nyelvtanokról. (Tallózás könyvek 

közt - az alkotó munkához.) = Mtan. 22. 221-228. 
GÁRDUS János: Az anyanyelvi és a célnyelvi beszédszituációk közötti nyelvi kontrasz­

tok. = ModNyokt. 17.1.99-120. 
GÁTI József: Kérdések és javaslatok a beszédoktatással kapcsolatban. = Mtan. 22. 

259-264. 
GERCKEN, Norbert - MAVIUS, Götz - TAKÁCS Anne-Elisabeth - SZABÓ T. 

Ádám: A magyar művelődés Hamburgban. = NyelvKult. 36. 38—43. 
GINTER Károly - SZENDE Aladár: Beszéljünk magyarul! Magyar nyelvi tankönyv 

külföldön élő 12-15 éves fiatalok számára. Bp. Tankönyvkiadó. 2561. 
GINTER Károly - SZENDE Aladár: Beszámoló a pedagógiai munkabizottság tevé­

kenységéről. = NyelvKult. 37. 7-12. 
GINTER Károly: Sárospatak, Debrecen. (Az Anyanyelvi Konferencia nyári rendezvé­

nyeiről.) = NyelvKult. 34. 43-47. 
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GINTER Károly - SZENDE Aladár: A szórványlét mint a nyelvoktatás társadalmi 

meghatározója. (A magyar nyelv oktatásának gondjai Európában. Úti tapasztala­
tok.) = NyelvKult. 35.10-15. 

GINTER Károly: Nyelvtan és nyelvoktatás. = Fol-P-L. 9.1.121 -124. 
GOSZTONYINÉ DOVALA Márta: Beszédtanulás-beszédfejlesztés a családban és az 

óvodában. (Anyanyelvi nevelés kisgyermekkorban.) = NyelvKult. 36. 50-63; Nyelv­
Kult. 37.62-71. 

GYŐRI György: Az amerikai magyarok bevándorlásának történeti áttekintése. = Nyelv­
Kult. 36.43^9. 

HANGAY Zoltán: A mondat és a szó a közlésben. (Milyen az új II. osztályos szakkö­
zépiskolai magyar nyelvi tankönyv első része?) = Mtan. 22.160-168. 

HÁRSNÉ KIGYÓSSY Edit: A grammatika és a nyelvoktatás viszonya. = Fol-P-L. 9. 
1.19-31. 

HEGEDŰS József: Grammatika és szituáció. = ModNyokt. 17.1.139-147. 
HEGEROVÁ, Magda: A szlovák nyelv tanítása az alapiskola 4. osztályában. (Szlovákia 

magyar tannyelvű iskoláiban.) = SzocNev. 25.2. 51—53. 
HEGEROVÁ, Magda: A szlovák nyelv tanítása az 1—5. osztályban (Szlovákia magyar 

tanítási nyelvű iskoláiban. Értékelés és ellenőrzés.) = SzocNev. 24.10.313-315. 
HELL György: Szövegértés és fordítás. = Fordelm. 56-66. 
HELL György: Az audio-vizuális eszközök szerepe a szituáció teremtésében. = Mod­

Nyokt. 17.1.149-155. 
HERMANN Gusztáv: Magyartanári feladatok, gondok. = Kor. 38. 760-765. 
Hogyan őrizhetjük meg magyarságunkat külföldön? A kérdésre válaszolnak: Wigner Je­

nő, Selye János, Sárkány István, Sebestyén György, Rezler Julius, Szabó Dénes. = 
NyelvKult. 35. 15-21; Kutasi Kovács Lajos, Rónai Pál, Bolgár László. = NyelvKult. 
36.17-23. 

HORVÁTH István: Az anyanyelv oktatásának rendszerszerű koncepciója. = SzocNev. 
25.4.118-120. 

JAKÓ Zsigmond: Négy évszázad a művelődés szolgálatában. (A kolozsvári 3. számú 
magyar tannyelvű líceum — a volt piarista gimnázium — alapításának 400. évfordu­
lóján.) = Kor. 38. 544-555. 

JOBBÁGYNÉ ANDRÁS Katalin: A szövegtan helye a középiskolai anyanyelvi képzés­
ben. = Szövtan. 119-123. 

K. M.: Az anyanyelvi nevelés új irányelveiről. = SzocNev. 24.147-148. 
KARCSAY Sándor: Szakszöveg - szakfordítás. = Fordelm. 68-79. 
KELEMEN József: Az új írógépszabvány. = ÉA. 1.2.14. 
KLAUDY Kinga: Fordítás és aktuális tagolás. = Fordelm. 82-92.; Nyr. 103.282-287. 
KONSTANTINOVIC, Zoran: Nyelvi szituációk és irodalmi szemlélet. = ModNyokt. 17. 

1.175-183. 
KONTRA Miklós: Széljegyzetek a magyarról mint idegen nyelvről. = Nyr. 103. 208-

210. 
KOVÁCS K. Zoltán: Húsz éves a kastli magyar gimnázium. = KatSz. 31.1. 76-78. 
KUPKOVTC, Alexander: Szituációs kép mint a kommunikációs szituációk bevezetésé­

nek eszköze az idegennyelv-oktatásban. = ModNyokt. 17.1.185-189. 
LÁBADI Károly: Új törvény. Nemzetiségi oktatás. = MképesŰjs. 28.20. 5-6. 



LACZKÓ Judit: Intenzív nyelvtanítási kísérlet Brüsszelben. = NyelvKult. 35. 53-54. 
G. LÁNG Zsuzsa: Ki képezhető tolmáccsá? Mi oktatható, és mi nem? = Fordelm. 9 4 -

98. 
LÁZÁR Irén: Négy évszázad a tudás szolgálatában. A kolozsvári 3. számú magyar tan­

nyelvű líceum alapításának 400. évfordulójáról. = Tanújs. 23.10.4. 
LELKES István:Manuel de hongrois. 3. kiadás. Bp. Tankönyvkiadó. 8331. 
LŐRINCZE Lajos: Védnökségi ülésre készülünk. = NyelvKult. 35.7-10. 
LŐRINCZE Lajos: Anyanyelv - félidőben (Az Anyanyelvi Konferencia-mozgalom első 

évtizede.) = Él. 23.31.6. 
MAJTINSZKAJA Klára: Magyarok a Szovjetunióban. = NyelvKult. 37.32-33. 
MARCZALI László: Zárószó az Anyanyelvi Konferencia Védnökségének kibővített 

ülésén. = NyelvKult. 37. 23-25. 
D. MÁTAI Mária: Nyelvtörténet a középiskolában. = Mtan. 22.189-194. 
MAYER Judit: A szlovák-magyar fordítások gyakorlati kérdései. = Hét. 24. 5—6. 14. 
MERKI Ferenc: A magyaroktatás helyzete Horvátországban. = NyelvKult. 37.46-50. 
MÉSZÁROS Erzsébet: Az integrált rendszerű anyanyelvi nevelés gyakorlata a 4. osz­

tályban. = SzocNev. 25.1.14-16. 
MÉSZÁROS Mária: Új tantervi törekvések a Vajdaságban. (A magyar nyelv általános 

iskolai és egységes középiskolai tanterveiről.) = Mtan. 22. 215-220. 
MIKE Jánosné: Szituációs tesztmodellek a szaknyelv oktatásában. = ModNyokt. 17.1. 

191-201. 
MOLNÁR CSIKÓS László: A szerbhorvát nyelvről magyarra való fordítás mondattani 

problémái. (Igeneves és birtokos szerkezetek.) = HungKözl. 11. 39—40. 95—105. 
(Summaries in Croatian and English) 

MOLNÁR Gyuláné: „Titkok erdejében - Szép szavak ösvényeit járom". (Részletek 
egy Amerikában magyar nyelvet tanító pedagógus naplójából. 2. rész. Az első részt 
lásd a NyelvKult. 1978. 33. sz.-ban.) = NyelvKult. 35.46-51. ; 3. rész. = NyelvKult. 
36. 63-67. 

MOÓR János: A burgenlandi magyarokról. = NyelvKult. 37. 50—51. 
NAGY Ferenc: Új tudományág született. (A kriminalisztikai szövegvizsgálatokról.) = 

ÉA. 1.3.5. 
NAGY Ferenc: Ember és helyesírás. (A kriminalisztikai nyelvészet néhány kérdéséről.) 

= ÉA. 1.4.14. 
NAGY János: „A legnehezebb magyar feladat". A hétvégi iskolákról. = NyelvKult. 34. 

39-43. 
NAGY Károly: Gondolatok - eredményeinkről, tennivalóinkról. = NyelvKult. 37. 2 6 -

30. 
ÖLVEDI János: Az anyanyelv sorsa Szlovákiában. = KatSz. 31 .1 .68-75. 
PÁSZTOR Emil: Jelentős nyelv-e a magyar? = ÉA. 1.4.4. 
PENAVIN Olga: Szlavóniai magyarok. = Üzenet. 9.11.671-673. 
PRÓNAY, Edit: Ähnlichkeit und Unterschiedlichkeit der Bedeutungsübertragung in 

zwei Sprachen. = ModNyokt. 17. 2.33-37. 
RAB János: A biológia tanítása nyelvtanítás is. = Kor. 38.632-636. 
REHÁK László: A nyelvhasználat a dolgozó önigazgatási megnyilatkozásának szolgála­

tában. = Létünk. 9.1165-1173. 
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SCHNIERERNÉ W(URSTER) Ilona: Magyar nyelv és irodalom tanítása az alapiskola 

4. osztályában = SzocNev. 25.2.44-47; 25.4 .98-101. 
SCHWANZER, Viliam: Nyelvtani jelek helyettesítése kontextussal és szituációval. = 

ModNyokt. 17.1.211-217. 
SOMORJAI József: Anyanyelvünk tanulása és tanítása a Balaton környéki üdülőtábo­

rokban. (A balatoni nyelvoktató táborok tapasztalataiból.) = NyelvKult. 34. 56-58. 
SUARA Róbert: Tankönyvírás és szituáció. = ModNyokt. 17.1.219-229. 
SZENDE Aladár: A dolgozók gimnáziuma magyar nyelvi távlati tantervének kialakítása 

elé. = Mtan.22.1-6. 
SZENDE Aladár: Anyanyelvi oktatás és szövegtan. = Szövtan. 113-117. 
SZENDE Virág: Hunor és Magyar Fonyódligeten. (A szöveg megértésétől a mű előadá­

sáig.) = NyelvKult. 34. 58-60. 
(SZlJ Enikő): Sij, Enikjo: Kurs vengerskogo jazyka. Bp. Tankönyvkiadó. 6301. ül. 
SZIRMAY Endre: A szövegtan jelentősége a tanítóképzésben. = Szövtan. 125-129. 
SZŐLLŐSY-SEBESTYÉN András: Magyar nyelvi rendszer és redukált nyelvtan. = 

Fol-P-L. 9 .1 .33-61 . 
TÁLASI Istvánná: Középiskolai nyelvkönyveink a szituációelmélet tükrében. = Mod­

Nyokt. 17.1.285-295. 
TANKA Lászó: A magyar iskoláztatás Csehszlovákiában. = NyelvKult. 37.33-37. 
TANKÓ Gyula: Szókincs, fordítás, beszélgetés. (A román nyelv tanítása a romániai ma­

gyar tannyelvű iskolákban). = Tanújs. 23.6.2. 
TASNÁDY T. Álmos: Anyanyelv, többnyelvűség, komplexitás. = NyelvKult. 37. 3 0 -

32. 
TOMORY Zsuzsa: Üj magyar iskola: Northbrook, Illinois, USA. = NyelvKult. 37. 5 1 -

53. 
VARGA József: A szlovéniai magyarok kulturális élete. = NyelvKult. 37.41—46. 
VIRÁGH Józsefné: Egy komplex nyelvtanóra. = SzocNev. 24.9.270-272. 
WACHA Imre: Kazinczy-versek a középiskolások számára 1978-ban és 1979-ben. = 

Nyr. 103.497-504. 
ZAICZ Gábor: Hungarológia és finnugrisztika Dániában. = NyelvKult. 37. 71-73. 
ZALÁN Péter: Kiből képezhetünk fordítót, mi tanítható, és mi nem? = Fordelm. 100-

107. 
ZSOLNAI József: Kisiskolás korúak szövegalkotásra nevelésének szövegtani vonatkozá­

sai. = Szövtan. 131-136. 

5. Általános kérdések 
(Általános nyelvészet, nyelvfilozófia, mesterséges nyelvek, tipológia. 

A művelődéstörténet és az irodalomtudomány magyar nyelvi és nyelvészeti 
vonatkozásai. A magyar nyelvtudomány története) 

A(RADI) J(ózsef): Nem értjük egymást? Dialógus, nyelv, ideológia. = Kor. 38. 147-
149. 

BALOGH István: A társadalmi információ. Bp. Gondolat. 3411. 
BANCZEROWSKI Janusz: A nyelvi kommunikáció és az információ néhány kérdése. 

Bp. Akadémiai. 1171. (Nyelvtudományi Értekezések 99.) 
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BARNA Géza: A tudományos és a szaknyelvi szituációkról. = ModNyokt. 17. 1 . 1 1 -

25. 
BORZSÁK István: Vitéz János latinságához. = MNy. 75. 208-209. 
BUKY Béla: A szituációk beszédcél szerinti szerveződése. = ModNyokt. 17.1 . 27-33. 
CSETRI Elek: Körösi Csorna Sándor indulása. Bukarest. {Criterion. 3061. 
CSETRI Elek: Körösi Csorna Sándor Kolozsváron. = Művelődés. 32.4 .38-40. 
CSETRI Elek: „Lássa a világ, hogy... mi is tettünk valamit". (Körösi Csorna Sándor­

ról.) = Kor. 38. 929-931. 
DANKÓ Imre: A romániai magyar tudományos irodalomról. = Alf. 30. 3. 51—55. 
DEZSŐ László: A nyelvtudomány szerepe az idegennyelv-oktatás komplex megközelí­

tésében. Bp. TIT. 2011. 
DEZSŐ László: A szituatív nyelvoktatást segítő nyelvészeti kutatások néhány kérdése. 

= ModNyokt. 17.1.35-40. 
ERDÉLYI Alisza - KAPUSI Gyula: Az agy szerepe a beszédfolyamatok szervezésé­

ben. = MFF. 3. 68-72. (Summary in English) 
Erdélyi Muzéum 1814-1818. Válogatta, bevezetéssel és jegyzetekkel ellátta Benkő Sa­

mu. Bukarest - Bp. Kriterion - Európa. 292 1. (Magyar nyelvészeti és verstani vo­
natkozásokkal.) 

FÜLEI-SZÁNTÓ Endre: Kommunikációelmélet és nyelvoktatás. = ModNyokt. 17. 1. 
67-97. 

GRIBOVSZKY Lászlóné: A tudományos szaknyelv életszituációi. (A mérnök beszéd­
helyzetei.) = ModNyokt. 17.1.121-127. 

HELDERNÉ JASTRZEBSKA Jolanta: Magyarország képe a XIX. századi holland saj­
tóban. = NyelvKult. 35.32-39. 

HOFMAN László: Kísérletek a „természetes" szituáció — „pedagógiai" szituáció meg­
fogalmazására. — Módszertani tanulságok. = ModNyokt. 17.1.157-173. 

HOLLÓS, A(ttila): O jazyke gramoty Matiasa Korvina k Ivanu III. = SSlav. 25. 189— 
193. 

Hungarológiai Értesítő. 1. (A Nemzetközi Magyar Filológiai Társaság Folyóirata.) Bp. 
1979.4051. 

IVANOV, V. S.: Kolicestvennyje metody v sovremennom vengerskom jazykoznanii 
(1973-1977). = VJa. 6. 121-130. 

JÓZSA Péter: Adalékok az ideológia és a jelentés elméletéhez. Tanulmányok. Szerk. 
Ardó Mária. Bp. NPL 2471. (Summaries in English and Russian) 

KÁROLY Sándor: Az általános nyelvészet szerepe a nyelvszakosok nevelésében és in­
tenzívebb tudományos képzésében. = FoktSz. 28. 7—8.440-445. 

KELEMEN Béla: Limba maghiara (A magyar nyelv). /Istoria lingvisticii romanesti. Bu-
cure§ti. 1978.196-202.) 

KONTRA Zsuzsanna: Kodály Zoltán és a magyar nyelv. = Ének-ZeneTan. 22. 2 7 8 -
288. 

KORDÁS Ferenc: Veres Péter a nemzetközi nyelvről. = VNy. 19. 5.9. 
KOROTKEVICS, Georgij Jakovlevics: Éveim és magyar könyveim. (Egy szovjet eszpe-

rantista emlékeiből. Ford. Salga Attila.) = VNy. 19. 5.4. 
KÖPECZI Béla: Anyanyelv és kultúra. = Nyr. 103. 391-396. 
LÁSZLÓ László: Logikai relációk kifejezése hálódiagrammal. = Nyr. 103. 225—226. 
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LÉGRÁDY Eszter: „Valami összekötő kapocs kell". (Móricz Zsigmond a soknyelvűség 

problémáiról.) = VNy. 19 .3 .8-9 . 
Magyar nyelvészet, 1977. (Könyvismertetések.) = HungÉrt. 1.143-181. 
MEZEY László: Deákság és Európa. (Irodalmi műveltségünk alapvetésének vázlata.) 

Bp. Akadémiai. 2811. 
MOLNÁR Ilona: A nyelvtudomány és a marxizmus. = NyK. 81. 31-55. (Summary in 

German) 
Művelődéstörténeti tanulmányok. Szerk. Csetri Elek, Jakó Zsigmond, Tónk Sándor. 

Bukarest. Kriterion. 2601. 
PAPP Ferenc: A gesztusok és az intonáció szerepe a szituációban. = ModNyokt. 17.1. 

203-209. 
PAPP, F(erenc): A Jesco raz o Lomonosove i o cudi. = SSlav. 26.297-306. 
RADICS Katalin: Filozófia, nyelvészet, tudományelmélet. = NyK. 81. 3-29. (English 

Summary) 
RAISZ Rózsa: Tudományos tevékenységi formák a Magyar Nyelvtudományi Társaság 

1904-től 1945-ig terjedő működésében. Bp. Magyar Nyelvtudományi Társaság. 56 + 
121. (A Magyar Nyelvtudományi Társaság kiadványai 152.) 

SAUVAGEOT, Aurélien: A propos du refaconnage de la langue. = BSL. 74. 1979. 1. 
141-173. (A magyar nyelvújítással is több helyütt foglalkozik, bemutatva nagy vo­
nalakban lefolyását, céljait, eredményeit, konkrét példákkal illusztrálva.) 

STERNBERG, Ja(kiv) I(sakovic): Vengerskaja grammatika, izdannaja v Rossii, i jejo 
avtor. = Mir poezii i druzby. Uzgorod. 110-117. 

SZABÓ István: Jelentés, valóság, világkép. (Néhány gondolat Dávidházi Péter „Jelen­
tés, világkép és teljes világ" c. cikkéről.) = NyK. 81. 146-152. (Summary in Eng­
lish) 

SZABÓ István: Szójelentés, mondatszerkezet, grammatikalitás. (Adalékok a jelentés és 
a szintaktikai szerkezet összefüggéséhez.) = AAPa. 15. 233 244. 

SZABÓ T. Attila: Az erdélyi magyar nyelvtudomány kérdései. = MTA I. OK. 3-29.; 
Nyr. 103.257-267. 

SZABOLCSI Miklós: Beszámoló a Nyelv- és Irodalomtudományok Osztályának tevé­
kenységéről. = MTA I. OK. 31.461-478. 

SZATHMÁRI, I(stván): Y a-t-il des types parmi les langues littéraires de l'Europe Cent­
rale et Orientale? = SSlav. 25.385-390. 

SZENDE Tamás: A szó válsága. Bp. Gondolat. 255 1. 
SZENTIVÁNYI Ágnes: Elemi és komplex szituációk. (Bevezetés.) = ModNyokt. 17.1. 

231-267. 
SZÉPE György: Megjegyzések a kommunikációról és a szituációról. = ModNyokt. 17. 

1.269-283. 
Tanulmányok a regionális köznyelviség köréből. Szerk. Imre Samu. Bp. Akadémiai. 

146 1. (Nyelvtudományi Értekezések 100.) 
TASNÁDY T. Álmos: A magyarság érték az emberiség csillagokhoz vezető útján... = 

NyelvKult. 34. 26-29. 
TELEGDI Zsigmond: Bevezetés az általános nyelvészetbe. Egyetemi tankönyv. 2. ki­

adás. Bp. Tankönyvkiadó. 267 1. 
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TELEGDI Zsigmond: Elnöki megnyitó. (A TIT Idegennyelv-oktatási Választmányá­

nak és a Borsod megyei Idegennyelv-oktatási Szakosztályának 1972. évi konferen­
ciáján elhangzott megnyitó.) = ModNyokt. 17.1.9—10. 

ZSINKA István: A beszédrészek magyar elnevezéseinek története. (Hasonmás kiad. 
1939.) Bp. Magyar Nyelvtudományi Társaság. 241. (A Magyar Nyelvtudományi Tár­
saság kiadványai 49.) 

6. Bibliográfia 

Analecta Linguistica. Vol. 9. 1-2. (Informational Bulletin of Linguistic -Nyelvtudo­
mányi Információs Közlemények - Informacionnyj Bjulleten' po Jazykoznaniju.) 
Redigit Róna-Tas, A(ndrás). Bp.—Amsterdam. Akadémiai.—John Benjamins B.V. 
157.2571. 

DALMI Kálmánné - TAKÁCS Miklós (összeáll.): Vas megye irodalma. 1978. jan. 1 -
március 31. = VasiSz. 33.123-130. 

KOVÁCS, L. L.: The Hungarian Collection in the Lilly Library of Indiana University. 
Part II. = UAJb. 51.147-149. 

MÁTÉ Jakab: A magyar nyelvre vonatkozó kutatások bibliográfiája, 1977. = HungÉrt. 
1.295-330. 

TAKÁTS Károlyné: Erdélyi Lajos nyelvészeti munkássága (Bibliográfia). = AUSz-SEL. 
27-28.225-234. 

7. Hangtan, fonológia 

BALOGH Lajos: A fel igekötő és a határozóragok hangtani változatai Szombathely re­
gionális köznyelvében. = RKNy. 33-63. 

BARTÓK János: Röviden a beszéd ritmusáról. = MFF. 3. 31—41. (Summary in Eng­
lish) 

A beszédintonáció néhány elméleti, módszertani és gyakorlati problémája. (Az MTA I. 
Osztályának Fonetikai Munkabizottsága által szervezett Fonetika '78 tudományos 
ülésszak előadásai. Budapest, 1978. szept. 26.); Szerk. Bolla Kálmán. Bp. MTA 
Nyelvtudományi Intézete. 137 1. (Magyar Fonetikai füzetek — Hungarian Papers in 
Phonetics 3.) 

BOLLA Kálmán: Elnöki megnyitó. (Az MTA I. Osztályának Fonetikai Munkabizottsá­
ga által 1978. szeptember 26-án szervezett Fonetika '78 tudományos ülésszakán el­
hangzott megnyitó.) = MFF. 3 .5 -6 . 

BOLLA Kálmán: Előszó. (A magyar hangtani, a magyar-orosz hangtani egybevetések és 
a gyermeknyelv hangtani problémáiról szóló kutatások terve és eredményei.) = 
MFF. 4. 5-6. 

BOLLA Kálmán: A beszédfolyamat intonációs elemzése és az intonáció fonetikus le­
jegyzése. = MFF. 3.19-30. (Summary in English) 

DEME László: Grammatikai képlet és akusztikai képlet kapcsolatához. (A hanglejtés és 
a grammatikai szerkesztettség viszonya.) = MFF. 3. 7-13. (Summary in English) 
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GÓSY Mária: Egy percepciós hanglejtésvizsgálat. = MFF. 3. 58-67. (Summary in 

English) 
GÓSY Mária: Akusztikai paraméterek és nyelvi funkció a beszéddallam és a nyomaték 

percepciójában. = MFF. 4.119—136. (Summary in English) 
Hangtani tanulmányok. (Magyar Fonetikai Füzetek — Hungarian Papers in Phonetics 

4.) Szerk. Bolla Kálmán. Bp. MTA Nyelvtudományi Intézete. 2001. 
KASSAI Ilona: Időtartam és kvantitás a magyar nyelvben. Bp. Akadémiai. 73 1. (Nyelv­

tudományi Értekezések 102.) 
KASSAI Ilona: A IX. Nemzetközi Fonetikai Kongresszusról. = Nyr. 103. 504-507. 
KASSAI Hona: Magánhangzó-mássalhangzó találkozások. = MFF. 4. 80-118. (Sum­

mary in English) 
KECSKÉS András:Hangzósság és nyomaték. (A műszeres nyomatékelemzés gyakorlati 

megvalósíthatóságának kérdéséhez.) = NyK. 81. 89-111. (Summary in French) 
LAZICZIUS Gyula: Fonetika. 3. kiad. Bp. Tankönyvkiadó. 2101. 
B. LŐRINCZY Éva: A magyar mássalhangzó-kapcsolódások rendszere és törvényszerű­

ségei. Bp. Akadémiai. 4911. 
A. MOLNÁR Ildikó: Hezitációs jelenségek az élőbeszédben. = MFF. 3. 49-57. (Sum­

mary in English) 
MONTÁGH Imre: Tiszta beszéd. Beszédtechnikai gyakorlatok. Utánny. Bp. NPI. 1431. 
OLASZY Gábor: A magyar beszéd intonációs vizsgálatának eszközfonetikai háttere. = 

MFF. 3.101-109. (Summary in English) 
OLASZY Gábor: A zönge szerepe az egyéni hangszínezet kialakításában. = MFF. 4. 

137—146. (Summary in English) 
PINTÉR Nándor — BOLLA Kálmán: Rendeződő cerebellaris dysarthria fonetikai vizs­

gálata. = MFF. 3.117—134. (Summary in English) 
SUBOSITS István: Monotónia a dadogók beszédében. = MFF. 3. 84-92. (Summary in 

English) 
SURÁNYI Ibolya: Refrén a versmondásban. = MFF. 3. 110-116. (Summary in Eng­

lish) 
SZENDE Tamás: Hangtani egyetemes egységek kutatásáról. = MNy. 75.395-405. 
SZENDE Tamás: A hangtulajdonságok felhasználásának rétegei. = MFF. 3. 14—18. 

(Summary in English) 
SZENDE Tamás: A szünet és a junktúra. = MFF. 4 .7 -32 . (Summary in English) 
VASSNÉ KOVÁCS Emőke: A hadaró beszéd dallama. = MFF. 3.93-100. (Summary 

in English) 
VÉRTES O. András: A hang némely tulajdonságának történeti változásáról. = MFF. 3. 

42-48. (Summary in English) 
VÉRTES O. András: Az u és v hangok jelöléstörténetéhez. (Hasonmás kiad. 1939.) Bp. 

Magyar Nyelvtudományi Társaság. 27 1. (Magyar Nyelvtudományi Társaság kiadvá­
nyai 44.) 

VÉRTES O. András: Egy reformkori értekezés a dadogás gyógyításáról. = MFF. 4. 
185-189. (Summary in English) 

ZILAHI Lajos: Szemben az árral? (Jegyzetek Bodolay Géza gondolataihoz. Nyelvünk 
zárt e hangjáról.) = Mtan. 22. 233-239. 

ZILAHI Lajos: Regionális köznyelvi vizsgálatok Orosházáról. = RKNy. 79-104. 



8. Határtudományok 

(Szemiotika, matematikai nyelvészet, etnolingvisztika, pszicholingvisztika, 
szociolingvisztika magyar nyelvi és nyelvészeti vonatkozásai) 

BARABÁS, J. J. - MELETYINSZKIJ, J. M. - NYÍRŐ Lajos - SZABOLCSI Miklós 
(Szerk. biz.): Szemiotika és művészet. Bp. Akadémiai. 2681. 

BÍRÓ Zoltán: Nyelvhasználat és „társadalmi tér" = Kor. 38.455-460. 
BUKY Béla: A beszédtanítás pszichológiája. 3. kiadás. Bp. Tankönyvkiadó. 1581. 
FARKAS Cs. Magda: Három nyelvi performancia szociolingvisztikai megközelítése. = 

NylrK. 23.153-166. (Summary in Roumanian) 
FODOR Katalin: Nyelvlélektan és pszicholingvisztika. = Kor. 38.161—163. 
HOPPAL Mihály: A szöveg, a környezet és a megértés. = Kor. 38. 579-586. 
LENGYEL Zsolt: A pszicho- és szociolingvisztika helye az anya- és idegen nyelvek ok­

tatásában. Debrecen. Hajdú-Bihar megyei Tanács V.B. Pedagógiai Továbbképző In­
tézet. 1471. (Módszertani segédanyagok 44.) 

PLÉH Csaba: Szövegekre emlékezés és hagyományozás. = Ethn. 90.106—111. 
Semiotic Studies of Hungarian Researchers. A Collection of Reprints Publ. by the 

Working Committee on Semiotics of the Hungarian Academy of Sciences. Ed. by 
Józsa Péter. Bp. Inst, of Culture. 1981. 

SIMÓ Sándor: Szavakba zárt lélek. Nyelv és pszichológia. = Kor. 38. 157—160. 
SUGÁRNÉ KÁDÁR Júlia: A nyelvi kommunikációs készség kialakulásának fejlődéslé­

lektani és pszicholingvisztikai vonatkozásai. (Kand. ért. tézisei.) = MPSz. (36). 20. 
311-319. 

9. Helyesírás 

(Átírás, írástörténet) 

ÁGOSTON Mihály: Észrevételek, gondolatok helyesírásunk rendszeréről. = Híd. 43. 
1475-1508. 

ÁGOSTON Mihály: Az intézménynevek írásmódjának egy-két kérdéséről. = Nym. 9. 
4 . 1 . 

Ajánlás az idegen eredetű műszavak magyaros írására, összeállította a Magyar Tudo­
mányos Akadémia Orvosi Szaknyelvi és Helyesírási Bizottsága. = APhH. 49 .4 .187-
190. 

BAKOS József: A száműzött írásjelek. = Nyr. 103.185-189. 
BENCÉDY József: Az iskola és a helyesírás. = Mtan. 22. 255-258. 
DEME László: Helyesírásunk és a nagyvilág. = Nyr. 103.415-421. 
FÁBIÁN Pál: Akadémiánk, helyesírásunk, társadalmunk. = MTud. 24.638-645. 
FÁBIÁN Pál: A tulajdonnevek írásának kérdései. = MNy. 75. 216-223. 
FARKAS László: Szépirodalom és helyesírás. = Út. 19. 8. 87-91. 
FERENCZI Géza - FERENCZI István: Magyar rovásírásos emlékekről. = Művtört. 

9-32. 
FERENCZI Géza: A kovásznai „rovásírásos" mestergerenda. = Művelődés. 32. 9. 4 4 -

45. 
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Helyesírási tanácsadó szótár. 8. kiadás. Szerk. Deme László, Fábián Pál. Bp. Terra. 

8271. 
HŐNYI Ede: Mi az oka? (A ez és a cs betű a telefonkönyvben.) = ÉA. 1.1.13. 
KOSA Erzsébet — ZAKAR Zoltánné: A „Helyesírásunk" a gyakorlatban. = Mtan. 22. 

7-12. 
A magyar helyesírás szabályai. Közreadja az MTA. 10. kiadás. 19. utánny. Bp. Akadé­

miai. 2721. 
Magyar helyesírási szótár. Szerk. Szabó T. Attila, Balogh Dezső, Gálffy Mózes, Kele­

men Béla. Bukarest. Kriterion. 7181. (Kriterion kézikönyvek) 
SZENDE Aladár: Helyesírás lépésről lépésre. 5. kiadás. Bp. Tankönyvkiadó. 159 1. 

(Szójegyzékek a Helyesírás lépésről lépésre című könyvhöz. 1001.) 
SZLOBODA János: Kisbetű, nagybetű? = Nym. 9 .1 .2 . 
G. VARGA Györgyi: A dz-X és dzs-X tartalmazó szavak helyesírása. = MNy. 75. 3 4 3 -

352. 
G. VARGA Györgyi: Polgárjogot kérnek. (Helyesírási kérdések: d + z, d + zs hangkap­

csolat, valamint a dz, dzs hangok helyesírása.) = ÉA. 1.1.13. 
ZOLTÁN András: A cirillbetűs átírás szabályozásának időszerű kérdései. = Nyr. 103. 

287-299. 
ZOLTÁN András: Helyesírási szomszédolás. (Az idegen tulajdonnevek helyesírásáról.) 

= ÉA. 1.4.14. 

10. Kontrasztív nyelvészet 

(Nyelvi kölcsönhatás, két- és többnyelvűség, gyermeknyelv) 

BAGI Ferenc: A magyar nyelvet környezetnyelvként tanuló diákok ragozástani ismere­
teinek vizsgálata három névszói viszonyrag használata alapján. = HungKözl. 11 .39-
40.49-68. (Summaries in Croatian and English) 

BASSOLA Péter: Übersetzungsmöglichkeiten des Präpositionalen Attributs ins Unga­
rische. = ModNyokt. 17. 2. 38-^19. 

BUDAI László: Grammatikai kontrasztivitás és hibaelemzés az alap- és középfokú an­
gol nyelvoktatásban. Bp. Tankönyvkiadó. 213 1. 

CSEHNÉ SZABÓ Márta: A jár és a megy igék jelentéstani összehasonlító vizsgálata. = 
HungKözl. 11.39-40. 69-80. (Summaries in Croatian and English) 

DANES, Frantisek - FILIPEC, Josef - UTESENY, Slavomír: Z VIII. mezinárodnüio 
sjezdu slavistu v Zahrebu. (A zágrábi VIII. nemzetközi szlavisztikai kongresszus. 
1978. szept. 3 -9 . Péter Mihály, Morvay Károly, Tatár Béla, Király Péter, Hadro-
vics László és Gregor Ferenc előadásai magyar nyelvészeti vonatkozásokkal.) = SS. 
40.4. 333-344. 

FOGARASI, M(iklós): Nekotoryje voprosy internacionalizmov v plane ih sopostavlenii 
sdrugimi jazykami. = SSlav. 25.123-130. 

FRATILÄ, V.: Slawische Elemente im Wortschatz der Mundart des unteren Tirnavetals 
(Kokeltals). = ZS1. 24. 4. 541-551. (A szláv elemek mellett a köv. újabb magyar jö­
vevényszavak is feltűntek: neam /nem/, chefé /kéve/, gazda, beteag /beteg/, ciurda 
/csorda/ stb.) 
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GERSTNER Károly: A magyar—német nyelvi kölcsönhatás néhány grammatikai esete. 

= MNy. 75.199-205. 
GINTER Károly: Magyarországi anyanyelvek. = NyelvKult. 36.69-73. 
GÓSY Mária: A (r) hang kialakulása a gyermeknyelvben. = MFF. 4. 172—181. (Sum­

mary in English) 
GÓSY Mária: A gyermeknyelvről. = Kor. 38.166-168. 
HABOVSTIAK, A.: Geografické rozsrenie hungarizmov v slevensych nareciach. = SSlav. 

25.161-167. 
HABOVSTIAKOVÁ, Katarina: Slová mad'arského povodu v slovencine. = SSlav. 25. 

169-176. 
HARTIG, Paul: Tanítási és tanulási szituációk a modern idegennyelv-oktatásban. = 

ModNyokt. 17.1.129-138. 
HEGEDŰS Lidia (Hegedjus, L.): Semanticeskaja jomkoct vengerskogo glagola tesz. -

Slavica. 16.133-137. 
JÁNOSKA Sándor: Az összetett mondat szintaxisának főbb kérdései orosz-magyar 

egybevetésben. (Kand. ért.) Debrecen. KLTE. 295 1. 
JAROVINSZKU, Alekszandr: Szókészlet és mondatalkotás a koragyermekkori két­

nyelvűség esetén. = HungKözl. 11. 39-40. 15-36. (Summaries in Croatian and 
English) 

JUNGER Ferenc: Az igevonzatok szerbhorvát-magyar kontrasztív vizsgálatának né­
hány sajátos kérdése. = HungKözl. 11. 39-40. 115-121. (Summaries in Croatian 
and English) 

KÁLÓZI Aranka: Az igevonzatok használata. (Teszt magyar anyanyelvű adatközlők­
kel.) = HungKözl. 11. 39-40.145-151. (Summaries in Croatian and English) 

KASSAI Ilona: Az intonáció szerepe a gyermeknyelvben. = MFF. 3. 80-83. (Summary 
in English) 

KASSAI Ilona: Gyermeknyelvi dallamminták. = MFF. 4.147-171. (Summary in Eng­
lish) 

KISS, Jenő: Ungarische Wörter im Finnischen und Estnischen. = SovFU. 15.233—235. 
(Summary in Russian) 

KOCIS, F(rantisek): Zbornik studii i kontrastívnom vyskume slovenciny a madarciny 
(Tanulmánykötet a szlovák és a magyar nyelv kontrasztív jelenségeiről.) = SR. 44. 
3.180-183. 

LÉVAI Béla (Lévai, B.): Kontrastivnyj semanticeskij analiz lokativnyh konstrukcij. = 
Slavica. 16.19-26. 

MANUS, Leksa: O kontakté cyganskogo i vengerskogo jazykov. = SovFU. 15. 2 4 8 -
255. (Summary in German) 

S. MEGGYES Klára: Fiktív szövegkörnyezet és szituáció a gyermeki mondatmegértés­
ben. (Egy mondatértelmezési kísérlet tanulságai alapján.) = NyK. 81. 153-160. 
(Summary in German) 

MIKES Melánia - JAKOBSZ-NÉMETH Ilona: Adalékok a korai kétnyelvűség szocio-
lingvisztikai vizsgálatához. = HungKözl. 11. 39-40.37-46. (Summaries in Croatian 
and English) 

MURÁDIN László: Jövevényszók a mérlegen. = Kor. 38.612-617. 
NAGY Jenő: A magyar-szász nyelvi érintkezés kutatásának eredményei és jövendő fel­

adatai. = Művtört. 78-93. 
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Nyelvpedagógiai Írások. 1 .(A Marx Károly Közgazdaságtudományi Egyetem fennállásá­

nak 30. évfordulója tiszteletére rendezett tudományos ülésszakon elhangzott elő­
adások. 1978. május 30. -június 2.) Főszerk. Kovács Ferenc. Szerk.Fülei-Szántó 
Endre, Gereben Ágnes Bp. MKKE Nyelvi Intézet. 4501. 

PAPP György: A kontrasztív elemzés szerepe a társadalmi-politikai terminológia fordí­
tásában és fordítási módszereinek kialakításában. = HungKözl. 11. 39-40. 81-94. 

(Summaries in Croatian and English) 
PAPP, Mária: Zu einigen Schwierigkeiten für Deutsch lernende Ungarn beim Gebrauch 

des Passivs. = ModNyokt. 17. 2. 50-55. 
REFFLE Gyöngyi: Bankügyviteli kifejezések és terminusok kontrasztív elemzése. = 

HungKözl. 11. 39-40.107-114. (Summaries in Croatian and English) 
REITERN, N.: Das Ungarische in der Balkanologie. = UAJb. 51.141-147. 
ROHARIK, Pavel: O vyskume niektorych hlaskoslovnych javov slovenského náreőia v 

Nad'laky. (A nagylaki /Csongrád m. makói járás/ szlovák nyelvjárás néhány hangta­
ni jelenségének vizsgálata.) = SR. 44. 2.105-112. 

ROT, S(ándor): Drevnerusizmy v leksike vengerskogo i pribaltijsko-finnskih jazykov. 
(K voprosu ih fonetiőeskogo i fonologiceskogo osvojenija). = SSlav. 25. 337-346. 

SALGA, Attila: Vengerskij jazyk v zerkale russkogo jazyka. (O neobhodimosti izdanija 
kratkogo kursa vengerskogo jazyka v sopostavlenii s russkim dija sovietskih prepo-
davatelej.) = AAPA. 15. 95-100. 

SERKISJAN, A. E.: Prefíksal'nyje glagoly v vengerskom jazyke i ih vzaimoscjaz' s pre-
fiksal'nymi glagolami v drugih jazykah. = SovFU. 15.1.36—40. 

SILLING István: összehasonlító kutatás a magyar és a szerbhorvát igevonzatok köré­
ből. = HungKözl. 11. 39-40.123-143. (Summaries in Croatian and English) 

SÜTŐ, Ágnes: Analyse eonfrontative des proverbes hongrois et russes sur la théme de 
Tamitie. = Slavica. 16.153-164. 

VASIC, Vera: A gyermeknyelvről. (A kérdés körülhatárolása.) = HungKözl. 11.39-40. 
7—14. (Summaries in Croatian and English) 

VELCSOV Mártonná: Heltai Gáspár német anyanyelvének nyomai magyar nyelvű mű­
veiben. (Az elbeszélő múlt vallomása.) = AUSz-SEL. 27-28. 47-70. (Summary in 
German) 

WILDEGANS, Gotthard: Zum Sprachwerb beim Kind un Erwachsenen. = ZPh. 32.6. 
755—763. (Magyar anyanyelvű anya és német anyanyelvű apa gyermekének két­
nyelvűségéről.) 

ZOLTÁN, A(ndrás): K voprosu o vostocnoslavjansko-vengerskih leksiceskih svjazjah 
starsego perioda. = SSlav. 2 5 . 4 6 5 ^ 7 3 . 

11. Lexikológia, lexikográfia, frazeológiajelentéstan 

ACHS Károlyné: Móricz Zsigmond: Mezőtúri csöcsös korsó. = Nyr. 103. 145-158. 
BAKOS József: Heves megyei szólások és közmondások világa. 1. = HevSz. 7. 2. 5 3 -

57. 
BAKOS József: Heves megyei szólások és közmondások. (A népi jellegű szólásformák 

típusai.) = Nyr. 103.452^67. 
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BÁN Ervin: Megjegyzések az iskolai tantárgyak elnevezéséről. = Nyr. 103.300-302. 
BENKŐ László: Az írói szótár. (A szépirodalmi nyelv és stílus lexikográfiái feldolgozá­

sa.) Bp. Akadémiai. 276 1. 
BERNÁTH BélaiEmberöltő. = MNy. 75.335-336. 
BERNÁTH Béh.Pipere és szinonimái. = Nyr. 103. 71-82. 
BERNÁTH Béla:Esztendő. = MNy. 75.470-472. 
BORZSÁK István .Borzsák. = MNy. 75. 336-338. 
BRATINKA József: Adalékok a fegyver jelentéstörténetéhez. = AUSz-SEL. 27-28. 

71—83. (Summary in German) 
BUBICS György: Miért „kutya" a csille? = ÉA. 1.3.9. 
BÜKY Béla: Néhány gondolat a boldog-iól és a Boldogasszony-iól. = MNy. 75. 338 -

339. 
DÉCSY Gyula: Linguistische Sinndeutungen II. = UAJb. 51. 55-65. 
DÉNES György:Ménes-patak. = MNy. 75.209-214. 
DOBÓNÉ BERENCSI Margit: „Paprikás tenyeres". (A szinesztéziás kifejezésekről.) = 

ÉA. 1.2.8. 
DÖMÖTÖR Sándor: A lezsák jelentéséhez. = MNy. 75.339-340. 
ECKHARDT Sándor: Francia—magyar kéziszótár. 6. kiadás. Bp. Akadémiai. 8561. 
ECKHARDT Sándor: Magyar-francia kéziszótár. 4. kiadás. Bp. Akadémiai. 11041. 
ERDÖDI József: Fokhagyma vagy foghagymal = MNy. 75.72-76. 
ERDŐDI József: Ars ancilla denominationis ac etymologiae, vei história nominis hun-

garicipápaszem 'conspicülium'. = MNy. 75. 305—315. 
FÁBIÁN Pál: Nyelvünk útjának naplója. (A magyar nyelv történeti-etimológiai szótá­

ráról.) = Nyr. 103. 8-13. 
GALUSKA Imre: Mi volt a füvönosztás? = MNy. 75 .77-81. 
GELLÉRT Sándor: A szik vagy szék ősjelentései. = Kor. 38.112-114. 
GOZMÁNY, László: Vocabularium nominum animalium Europae septem linguis redac-

tum. Operis socii Henrik Stenmann, Ernő Szily. 1-2. Bp. Akadémiai. 1171,10151. 
GREGOR Ferenc: Szótörténeti adalékok. = MNy. 75. 377-383. (L. MNy. 75. 2 5 5 -

256.) 
HADROVICS László: Magyar-szerbhorvát szótár. 5. kiadás. Bp. Terra. 655 1. 
HADROVICS László: Szerbhorvát-magyar szótár 5. kiadás. Bp. Terra. 6841. 
HALÁSZ Előd: Magyar-német szótár. Munkatárs Tamáskáné Gőbel Marianne. 15. ki­

adás. Bp. Akadémiai. 4641. (Kisszótár sorozat) 
HALÁSZ Előd: Német-magyar szótár. Munkatárs Ármosné Eisenbart Magda. 15. ki­

adás. Bp. Akadémiai. 3801. (Kisszótár sorozat) 
HORVÁTH István: Tanítsuk meg a szótár kezelését. (A kétnyelvű szótárak szócikké­

nek felépítése és a szótármunka.) = SzocNev. 24.7.211—215. 
Idegen szavak és kifejezések szótára. Szerk. Bakos Ferenc. Főmunkatárs Fábián Pál. 5. 

kiadás. Bp. Akadémiai. 9271. 
Idegen szavak szótára I-II . (A-K, L-ZS). Szerk. Bakos Ferenc, Péntek János, Teiszler 

Pál. Bukarest. Kriterion. 382,405 1. (Kriterion kézikönyvek) 
JENÉI Dezső: Román—magyar műszaki szótárunkról. = Kor. 38.936—937. 
KAPOR Elemét: Azt a kaporszakállú... = MNy. 75. 214. 
KISS Lajos: Csurják. Dusánka. Krapacs. Plankács. = Nyr. 103. 82-84. 
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KRAWCZYK, Anna: Bestia nazywac (A bestia elnevezés. A magyarból átvett bestelle-

lek/ a XVI. század óta él a lengyelben.) = JP. 59.1. 52-54. 
LÉVAI Béla: Peremszókincsünk orosz elemei. = MNyj. 22. 139-143. (Summary in 

Russian) 
LUKÁCS Katalin: Magyar—szlovák szótár. 4. kiadás. Bp. Terra. 576 1. (Kisszótár soro­

zat) 
Magyar-angol közoktatási szótár. Szerk. Heltai Pál. Bp. FPK. 1271. 
Magyar—lengyel (Útiszótár). Szerk. Varsányi István. Munkatárs Fazekas Zsuzsanna. 

Lengyel-magyar (Útiszótár). Szerk. Varsányi István. 2. kiad. (2. wyd.). Warszawa-
Bp. Wiedza Powszechna-Terra. 340,326 1. (A két rész hátlapjával egybekötve) 

MÉSZÁROS István: Az óvoda szó megjelenése. = MNy. 75.82-84. 
MIHAJLOVIC, Velimir: Egy magyar-kajhorvát szóról. = HungKözl. 11. 39-40. 183. 
A. MOLNÁR Ferenc :Lóg. (Ady Endre egy szavához.) = Nyr. 103.84-87. 
MORVAY, K(ároly): Les constructions amphibies. = SSlav. 25. 263-266. 
0 . NAGY Gábor: Mi fán terem? Magyar szólásmondások eredete. Harmadik, bővített 

kiadás. Sajtó alá rendezte Kovalovszky Miklós. Bp. Gondolat. 5171. 
ORSZÁGH László: Magyar-angol szótár. Munkatársak Békés Ágnes, Mentlné Láng Ilo­

na. 12. kiadás. Bp. Akadémiai. 4641. (Kisszótár sorozat) 
ORSZÁGH László: Angol-magyar szótár. Munkatárs Magay Tamás. 12. kiadás. Bp. 

Akadémiai. 6081. (Kisszótár sorozat) 
ORSZÁGH László: Magyar-angol kéziszótár. 8. kiadás. Bp. Akadémiai. 11791. 
ORSZÁGH László: Angol-magyar kéziszótár. 9. kiadás. Bp. Akadémiai. 10911. 
PACZOLAY Gyula: Schlandt Henrik brassói közmondáslexikonjainak helye a magyar 

szóláskutatás történetében. = Ethn. 90. 395—406. (Summary in German) 
K. PALLÓ Margit: Még egyszer a HB. unuttei szavához. = MNy. 75.472-473. 
PAN'KO, S.S.: Zametki o semantike vengerskih proizvodnyh s suffiksom -árj-ér. = Sov-

FU. 15. 89-93. (Summary in English) 
PENAVIN Olga: A proverbiumokról. (A jugoszláviai magyarok szólás- és közmondás­

kincse alapján.) = HungKözl. 11. 39-40. 155—180. (Summaries in Croatian and 
English) 

PÉNTEK János: A kalotaszegi népi hímzés és szókincse. Bukarest. Kriterion. 325 1. 
RÁCZ Endre .Hiba van a kréta körül. = Nyr. 103.228-229. 
RÁCZ Endre: A gólt jelentő találat. = Nyr. 103.426^29. 
ROHONYI Vilmos: Szükség volt rá. (A román—magyar műszaki szótár. Bukarest. Kri­

terion. 1979. című kiadványról.) = Kor. 38.935-936. 
SASVÁRI László: óhitű ortodox', illetve görög katolikus'. = Nyr. 103. 231. 
SCHUBERT, Gabriella: Ung. palóc. = ZB. 15.190-201. 
SELMECZI KOVÁCS Attila.Peceolaj. = MNy. 75. 340-342. 
SERCER, Marija: A zágrábi gombkötőcéh magyar szakkifejezései. = VEABÉrt. 2. 2 8 5 -

288. 
SKRIPECZ Sándor.Klepetus. = Nyr. 103. 88. 
SOMOGYI hete: Lórum. = MNy. 75. 215. 
SZABÓ László -.Ebek harmincadjára kerül. - MNy. 75. 215—216. 
SZABÓ Miklós: Orosz-magyar szótár. Iskolák számára; Magyar-orosz szótár. Iskolák 

számára. 7. kiadás. Bp. Akadémiai. 419,2621. 
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SZABÓ T. Ádám: Sütő András pipireg 'káka' szava. = Nyr. 103.230-231. 
SZŐKEFALVI-NAGY Zoltán:Horganyozás, szénkéneg. = MNy. 75.84-85. 
SZŐKEFALVI-NAGY Zoltán: Ónos eső, ólmos eső? • MNy. 75.473-474. 
TAKÁCS Lajos: „Határt csinálunk belőletek!...". = NyK. 81.143-145. (Summary in 

English) 
TAKÁCS Lajos: Üszéng, üszéngel. = Nyr. 103.227-228. 
TAKÁCS Lajos: „öt pintes szőlő" .= Nyr. 103. 88-90. 
TAKÁCS Lajos: Gyomború -fagyöngy. = MNy. 75.474-475. 
TAMÁS Ferenc: Szólások és használóik. = HevSz. 7.4.48—52. 
TAMÁSKÁNÉ GÖBEL Marianne: Szlovák—magyar szótár. 4. kiadás. Bp. Terra. 4801. 

(Kisszótár sorozat) 
TENKEI Tibor: Szabatosság és hasznosság. (A román—magyar műszaki szótár. Buka­

rest. Kriterion. 1979. című kiadványról.) = Kor. 38.932-934. 
ÚRHEGYI Emília: Ung. daróc. = SSlav. 25.441 -450. 
ÚRHEGYI Emília: Vakol =MNy. 75. 85-87. 
Útiszótár: Magyar—francia. Francia—magyar. Szerk. Végh Béla, Bp. Terra. 287,3191. 

(A két rész hátlapjával egybekötve) 
Útiszótár: Magyar—német (Reisewörterbuch: Ungarisch—deutsch) Szerk. Skripecz Sán­

dor és mások. Útiszótár: Német—magyar (Reisewörterbuch Deutsch—ungarisch). 
Szerk. Rátz 0(ttó) és mások. 6. kiadás. Bp. Terra. 288,3041. (A két mű hátlapjával 
egybekötve) 

Útiszótár: Magyar—spanyol; Spanyol—magyar. Szerk. Király Rudolf. 2. kiadás. Bp. 
Terra. 304,2041. (A két rész hátlapjával egybekötve) 

ZUGOR István: Magyar—holland szótár. Főmunkatárs Rátz Ottó. Bp. Tena. 695 1. 

12. A magyarság eredete 

őstörténet. A magyarság táji-történeti tagolódásának 
nyelvi/nyelvészeti kérdései 

ANTAL Imre: A gyimesi csángó településről. = Művelődés. 32. 4. 36—37; 32. 5. 43— 
44 és 47; 32.6.42-43. 

CZEGLÉDY Károly: Új arab fonás a magyarok 942. évi spanyolországi kalandozásá­
ról. = MNy. 75. 275-282. 

ERDÉLYI István: Magyar őstörténeti tudományos ülésszak Szegeden. = Ethn. 90. 4. 
593-595. 

FERENCZI Géza: A csángók. Egy kérdés újabb megközelítése. = A Hét. 10. 18. 11. 
GRANDPIERRE K. Endre: A csodaszarvas-monda új változatai egy latinból törökre 

fordított magyar ősgesztában. = Kort. 23.1952—1969. 
LÁSZLÓ Gyula: Őstörténetünk. = Életünk. 16. 8.679-685. 
MURÁDIN László: Még egyszer a csángókról. (Ferenczi Géza: A csángók. = A Hét. 10. 

1979.18.11. című cikkéhez.) = A Hét. 10.21.11. 
MURÁDIN László: Amit már tisztáztak. (A csángó vitához.) = A Hét. 10.29.12-13. 
SZILÁGYI N. Sándor: Amit még nem mondtak el a csángó névről. = A Hét. 10.24.10. 
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VARGYAS Lajos: A honfoglaló magyarság hitvilágának legfejlettebb rétege a nyelv és 

a folklór tükrében. = Kort. 23.127-136. 

• 
13. A magyar nyelvtudomány és művelődés nagyjai 

(magyar nyelvészeti vonatkozásokkal). Megemlékezések 

BALÁZS János: Lakó György 70. születésnapján (Lakó György köszöntése 70. szüle­
tésnapján.) = MNy. 75.252-254. 

BÁNRÉTI Zoltán — KOVÁCS László: Temesi Mihály, a nyelvész és pedagógus. = NyK. 
81. 178—181. (Melléklet: Temesi Mihály munkásságának bibliográfiája, összeállítot­
ta: Bánréti Zoltán és Kovács László. 181—184.) 

BENKŐ Loránd: Horváth János és a magyar nyelvtudomány. = Nyr. 103.3-8. 
BEÖTHY Ottó: Riedl Szende (1831-1873). (Mellékletként: Riedl Szende: A filozófia 

Magyarországon című tanulmánya 1858-ból.) = MFilSz. 23. 516—528. 
BERECZKI Gábor: A 70 éves Erdődi József köszöntése. = MNy. 75. 503-504. 
GREGOR, F(erenc): László Hadrovics - siebzigjährig. = SSlav. 25. 5-11. (Bibliogra­

phie der Publikationen von László Hadrovics 1970-1979. Die Arbeiten der frühe­
ren Jahre s. SSlav. 16.187-192 und MTA I. OK. 27.367-372.) 

HAJDÚ Péter: Búcsú N. Sebestyén Iréntől. = MNy. 75.113-115. 
HAJDÚ Péter: Fabricius-Kovács Ferenc 1919-1977. = NyK. 81.175-177. 
HAJDÚ Péter: N. Sebestyén Irén emlékezete. = NyK. 81.161-168. (Melléklet: N. Se­

bestyén Irén tudományos és irodalmi munkássága, összeállította Csepregi Márta. 
168-174.) 

IMRE Samu: 75 éves a Magyar Nyelv. = MNy. 75. 257-259. 
ITKONEN, Erkki: D. R. Fokos-Fuchs 1884-1977. = FUF. 43. 349-354. 
JAKAB László: A debreceni „Magyar és Finnugor Nyelvészeti Tanszék" (1914-1952). 

= MNyj. 22. 81 -93. (Summary in German) 
KATUS, Elvira (Katush): 80 godini ot rozsdenieto na István Kniezsa (Kniezsa István 

születésének 80. évfordulója.) = EL. 34.2.123-124. 
KERESZTES László: A debreceni önálló „Finnugor Nyelvtudományi Tanszék' 

(1952-1977). = MNyj. 22.95-105. (Summary in German) 
KISS Lajos: Nyolcvan éve született Kniezsa István. = MNy. 75.373-376. 
KÜNNAP, Ago - PALMEOS, Paula: In memóriám Irene Sebestyén-Németh. = SovFU. 

15.62-^3. 
D. MÁT AI Mária: A moldvai csángó nyelvjárás első kutatója (Gegő Elek). = MNyj. 22. 

71-80. (Summary in Russian) 
MOLNÁR József: Győrffy István emlékezete. = Honism. 4.20-22. 
POMOGÁTS Béla: Beszélgetés Szabó T. Attilával. = Vság. 22.3.95-100. 
PUSZTAI József: A magyar meseszótár szerzője. = HevSz. 7.4.41 -43. 
SPIELMANN József: A múlt század legjótékonyabb embere (Gecse Dánielről). = Műve­

lődés. 32. 5.41-42. 



14. Nyelvjárástan - Dialektológia 

BAKOS József: Lírai nyelvjárástan. 2. = HevSz. 7. 1. 55-57. (Az első rész uo. 1978. 
6. 4. 60-?) 

BÁLINT Sándor: Móricz Zsigmond és a szegedi népnyelv. = Nyr. 103.159—161. 
BOKOR József: A tájszókészlet változása Sopronhorpácson és Sopronkövesden. = Nyr. 

103. 346-353. 
BONA Júlia: Szempontok a szlavóniai nyelvjárási mondattan megírásához. = Nyr. 103. 

353-354. 
FAZEKAS Tiborc: Archaikus és neológ vonások Hertelendfalva (Vojlovica) mai nyelv­

járásában. = MNy. 75. 355-362. 
B. FODOR Katalin: Nyelvjárásaink intonációs vizsgálatáról. = MFF. 3. 73—79. (Sum­

mary in English) 
GÁLFFY Mózes: A marosmagyarói nyelvjárás mássalhangzó-rendszere. = NylrK. 23. 

31-44. (Summary in Roumanian) 
GÁLFFY Mózes: Egyeztetési eljárások a marosmagyarói nyelvjárásban. = MNyj. 22. 

9-26. 
HAJDÚ Mihály: A XXVI. néprajzi és nyelvjárási gyűjtőpályázat népnyelvi témájú dol­

gozatairól. = MNy. 75 .486^88 . 
HALÁSZ Péter: Az önkéntes Néprajzi és Nyelvjárási Gyűjtők IX. Országos Találkozó­

ja. = Honism. 5-6. 50-51. 
HORVÁTHNÉ BERNÁTH Rózsa: Regionális köznyelvi kutatások Győrben. = RKNy. 

105-124. 
IMRE Samu: Előszó. (Tanulmányok a regionális köznyeiviség köréből című kötethez.) 

= RKNy. 3 -5 . 
IMRE Samu: A „regionális köznyelvűség'-ről. = ÉA. 1.3.11. 
JÓNÁS Frigyes: A hangtani jelenségtípusok Vashosszúfalu nyelvében. = Nyr. 103. 

52-66. 
KÁLNÁSI Árpád: Nyelvjárási szövegek 9. Szabolcs-Szatmár északkeleti része. = MNyj. 

22. 167-173. (L. még MNyj. 12-20.) 
KISS Jenő: Mihályi tájszótár. (Rábaköz.) Bp. Akadémiai. 76 1. (Nyelvtudományi Ér­

tekezések 103.) 
KISS Jenő: Fejezetek a nyelvjárási mondattanból. (Nyr. 103.66—70. 
KISS Jenő: A nyelvjárási szókincs változásáról. = Nyr. 103. 343—346. 
KISS Jenő: Tájszómagyarázatok 2. = MNyj. 22.39-49. (Summary in German) 
KÓTYUK István: Az ungi nyelvjárás névszótőrendszere. = MNyj. 22. 27—37. (Sum­

mary in Russian) 
t MÁRTON Gyula: A rőzse Reisig' megnevezései a székely nyelvjárásban. = MNy. 75. 

232-238. 
t MÁRTON Gyula: Adatok az asszociatív á-zás elterjedéséhez az udvarhelyszéki nyelv­

járásban. = MNyj. 22. 3-8 . (Summary in German) 
MURÁDIN László: A kerítés és fajtáinak megnevezései az erdélyi magyar nyelvjárás­

ban. = NylrK. 23.199-210. (Summary in Roumanian) 
NAGY Jenő: Moldvai csángó bundafélék. = Művelődés. 32. 5.34-36. 
POSGAY Ildikó: A pápai regionális köznyelvi vizsgálatok első tapasztalatairól. = 

RKNy. 65-77. 
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SEBESTYÉN Ádám: Bukovinai székely népmesék 1. A nyelvészeti gondozást végezte, 

a szójegyzéket összeállította Rónai Béla. Szerk. Lovas Henrik. Jegyzetekkel ellátta 
Kovács Ágnes. Szekszárd. Tolna megyei Könyvtár. 3921. (Fábián Ágostonná meséi. 
Rónai Béla A bukovinai székelyek nyelvéről című tanulmányával.) 

SIPOS, I(stván): Der allgemeine Atlas der Karpatischen Dialekte und seine ungarischen 
Probleme. = SSlav. 25. 357-361. 

SZABÓ Géza: A köznyelv és a nyelvjárások napjainkban. = VasiSz. 33. 566—574. 
(Summary in German and Russian) 

SZABÓ József: Az aratás szakszókincse Nagykónyiban. = AUSz-SEL. 27-28.91—122. 
(Summary in Russian) 

SZABÓ József: Köznyelvi behatolás a nyelvjárási mondatszerkezetekbe. (Nagykónyi 
szöveganyag alapján.) = RKNy. 125—146. 

SZILÁGYI Ferenc: Egy magyar „nyelvabrosz" akadémiai terve 1843-ból. = MNy. 75. 
55-61. 

TAMÁS Irén: Népnyelvi hagyományok Szováton. = Művelődés. 32.9.33—35. 
Új Magyar Tájszótár. Első kötet. A—D. Főszerk. B. Lőrinczy Éva. Bp. Akadémiai. 

1053 1. + 23 1. térképmell. 
G. VARGA Györgyi: A regionális köznyelvek kutatásáról. = RKNy. 7—31. 
S. VARGA Ilona: Tájszavak Kemence községből. = MNy. 75.94-98. 
S. VARGA Ilona: Nyelvjárási szöveg Kemencéről. = MNy. 75.488-490. 
VÖŐ István: Bánsági tájszavak. = NylrK. 23.93-104. 
ZSEMLYÉI János: A Kis-Szamos vidéki magyar tájszólás román kölcsönszavai. Buka­

rest. Kriterion. 2401. 

15. Nyelvművelés 

ACZÉL György: Nyelvünk védelmében. = ÉA. 1.4.1. 
BENKŐ László: „Hátra van még a feketeleves". = ÉA. 1.3.5. 
BOTH Endréné: Az óvás jogos lett volna. (A jelzőszolgálat típusú szavak helyesírása.) = 

ÉA. 1.2.14. 
BOTHNÉ SEBESTYÉN Hona: Nyelvi „újdonságok". (A csapot-papot, ciki és a társai.) 

= ÉA. 1.2.2. 
DEME László: Közéletiségünk nyelvi gondjai. = ÉA. 1.3.1. 
DEME László: Beszédkultúránk szolgálatában. = ÉA. 1.1.10-11. 
ÉDER Zoltán: Egy nyelvhelyességi babonáról. (A van, volt, lesz, lett és a -va, -ve hatá­

rozói igenév használata.) = ÉA. 1.2.3. 
FÁBIÁN Pál: Centírozás. = ÉA. 1. 3. 2. 
FÁBIÁN Pál: Nem hit kérdése! (A dz, dzs hangról.) = ÉA. 1.4.15. 
FÜLÖP Lajos: Új nyelvművelő folyóiratot köszöntünk. (Az Édes Anyanyelvünk című 

nyelvművelő folyóirat megjelenése alkalmából.) = NyelvKult 36.97-98. 
GÁLFFY Mózes: Helyesen és szépen magyarul. = Művelődés. 32. 10. 44. és a borító­

lap; 32.11.43-44. 
GÓSY Mária: Beszédünk görbetükre. (A jelentésváltásról és a jelentésmódosulásról.) = 

ÉA. 1.4.7. 
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GOSZTONYI János: Az anyanyelv hete 1979-ben. (Megnyitó beszéd Békés megyé­

ben.) = Nyr. 103. 385-387. 
GRAF Rezső: A hét budapesti eseményei. (Az anyanyelv hete 1979-ben.) = Nyr. 103. 

397-398. 
GRAF Rezső: „...munkálni a jövő nemzedék ízlését..." —az 1979. évi Kazinczy-ver­

seny döntőjéről. = Mtan. 22. 185-188. 
GRAF Rezső: Az írott szöveg érthetősége, tárgyszerűsége és felolvashatósága. A tan­

könyvek nyelvéről. = Nyr. 103.162-165. 
GRAF Rezső: Az anyanyelv hete Magyarországon. = Nym. 9.4. 
GRÉTSY László: Gondatlan vagy gondatlanságból eredő? = ÉA. 1.1.16. 
GRÉTSY László: Hivatalosan, de közérthetően. (A hivatalos nyelvről.) = ÉA. 1. 2.4. 
GRÉTSY László: Beszéljünk nyíltan a nyitottságról! (A nyílt, nyitott jelentése és hasz­

nálata.) = É A. 1. 4. 3. 
GRÉTSY László: Szarvas Gábor Nyelvművelő Napok. Ada, 1978. = NyelvKult. 34. 

87-88. 
HADROVICS László: Az idegen szavak és a purizmus. = MNy. 75. 1 - 7 . 
HERNÁDI Sándor: Helyesen, szépen magyarul. (Kis nyelvművelő az általános iskola 

számára.) 7. kiadás. Bp. Tankönyvkiadó. 199 1. 
HERNÁDI Sándor: írjuk, mondjuk helyesen. 4. kiadás. Bp. Tankönyvkiadó. 2901. 
HERNÁDI Sándor: Példamutató vállalkozás. (Szarvas Gábor nyelvművelő napok 

Adán.) = Nyr. 103.171-173. 
HORVÁTH, S(tefan): Novy éasopis pre jazykovu kultúra v Mad'arskej l'udovej repub­

like. (Új nyelvművelő folyóirat a Magyar Népköztársaságban. Az „Édes Anyanyel­
vünk" bemutatása.) = KS. 13. 9. 315-316. 

HUSZÁR Ágnes: Látogatóban a cseh nyelvművelőknél. = ÉA. 1.4.5. 
R. HUTÁS Magdolna: A pedagógus és társai. = ÉA. i . 1. 3. 
Jugoszláviai Magyar Nyelvművelő Egyesület. (Jelentés a ~ 1972-1978. évi időszakban 

végzett tevékenységéről.) = Nym. 9. 5. (1—2). 
KÁLMÁN Béla: Helyénvaló-e a betűejtés? = ÉA. 1. 3.17. 
KÁLMÁN Béla: A nyelvművelő napok eseményei. (Szarvas Gábor Nyelvművelő Napok 

Adán.) = Nyr. 103. 169-171. 
KIS Ádám: Számítógép? Számítógép! (A számítógép és a komputer „harca".) = ÉA. 1. 

4 .9 . 
KIS Ádám: Kempingtábor és tudós társai. = ÉA. 1.3.8. 
KISS Sándor: Ki mivel számol? (A számol ige különböző jelentéseiről.) = ÉA. 1.4.1. 
KOLOZSVÁRI Csaba: Az egészségügyi intézmények pályázatának nyelvhasználatáról. 

2. rész. = Nym. 9.4. 
KOLOZSVÁRI GRANDPIERRE Emü: Herder árnyékában. Bp. Magvető. 253 1. (Gyor­

suló idő) 
KOLOZSVÁRI GRANDPIERRE Emü: Teremhet-e műveltség az unalomban? (Anya­

nyelvünk védelmében.) = Kr. 1. 26. 
KOLOZSVÁRI GRANDPIERRE Emil: Szertartás egy halott isten tiszteletére, avagy 

a Herder-vita elhantolása. = Kort. 23. 80-89. 
KOLOZSVÁRI GRANDPIERRE Emil: A nyelvészet és a nyelvtények. (A -va, -ve hasz­

nálatáról.) = Kr. 12. 11. 
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KOSSÁ János: Nyelvünk fűszerszámai. Bp. Gondolat. 3791. 
KOVALOVSZKY Miklós: Miért és hogyan? (A nyelvhasználat és a nyelvhelyesség elvi­

elméleti alapjai.) = ÉA. 1.2. 1. 
(KOVALOVSZKY Miklós) K. M.: Szemle. (Tallózás a nyelvművelő írásokban.) = ÉA. 

1.2.15. 
KURDI Péter: Hogyan lehet és hogyan helyes? = ÉA. 1.1. 11. 
KURDI Péter: Mondd és írd - mindig, ugyanúgy? (A hasonulás különböző lehetséges 

esetei.) = É A. 1.2.11. 
KURDI Péter: A ló túloldalán. (A határozott névelő használatáról.) = ÉA. 1.4.11. 
LADÓ János: Szaknyelvi berkekben. = ÉA. 1. 1.7. 
(LADÓ János) (ladó): Telefonál, muzsikál. = ÉA. 1. 1.8. 
LŐRINCZE Lajos: Legény létemre. (A létére használatáról.) = ÉL 23.1.4. 
LŐRINCZE Lajos: Emberközpontú nyelvművelés. = Él. 23. 8. 6. 
LŐRINCZE Lajos: Nyelvi hitelesség - térben. = Él. 23.21. 6. 
LŐRINCZE Lajos: Szótárt olvasni jó. = Él. 23. 27.4. 
LŐRINCZE Lajos: Nyelvérzék és vidéke, avagy: Lehet egy kerékkel több? = Él. 23. 

50.6. 
LŐRINCZE Lajos: Köszöntjük az olvasót (Az Édes Anyanyelvünk szerkesztő bizottsá­

ga elnökének a köszöntő cikke.) = ÉA. 1.1.1. 
(LŐRINCZE Lajos) L-e: Túlsűrítés. = ÉA. 1. 1. 2. 
LŐRINCZE Lajos: Valahol. (A divatszavakról.) = ÉA. 1. 2. 2. 
LŐRINCZE Lajos: Természetesség vagy ízléstelenség. (A durva szavak, kifejezések el­

burjánzásáról.) = ÉA. 1. 3. 2. 
LŐRINCZE Lajos: Majd - majdnem. (A címben szereplő két szó használata és jelenté­

se.) = ÉA. 1.4.1. 
MAGAY Tamás: Idegen tulajdonnevek. = ÉL 23. 16. 2. 
A Magyar Tudományos Akadémia Elnökségének határozata az idegen szavak ügyében. 

= Nyr. 103.1-2. 
MAROSSY Ágnes: Púderozzunk? (Az ifjúsági nyelvről.) = ÉA. 1.4.6. 
MARTINKÓ András: Mondd és írd - esetleg másképpen. (A hasonulásról.) = ÉA. 1. 2. 

10-11. 
MIHÁLKA György: Honnan? merre? (A romániai magyar nyelvművelés kérdéseiről.) 

= Utunk. 34. 2.6. 
MOLNÁR CSIKÓS László: Hivatalos nyelvünk mondatszerkesztési kérdései. = Nym. 

9.14. 
MOLNÁR CSIKÓS László: Magyarul így! = MképesÜjs. 28.13. 29. 
MOLNÁR CSIKÓS László: Magyarul így! A névelővel határozottabban. = MképesÜjs. 

28.14.30. 
MOLNÁR CSIKÓS László: Egyéb „visszaélések" a-nak, -nek raggal. = MképesÜjs. 28. 

2.29. 
PAPP László: Mindennapi kenyerünk. = ÉA. 1.2.6-7. 
PÁSZTOR Emil: Utca-iszony vagy út-mánia? = ÉA. 1. 2. 3. 
PÉCHY Blanka: Az idegen szavak és nevek kiejtése. = ÉA. 1.3.10. 
PÉCHY Blanka: A hasonulások vitájához. = ÉA. 1.4. 10. 
POSGAY Ildikó: Néró, a teasütemény. = ÉA. 1.1.4. 
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PUSZTAI István: Nyelvrongáló levelezők. (A szaknyelvek visszásságairól.) = ÉA. 1. 4. 

8-
PUSZTAY János: Anyanyelvi műveltség — nemzeti tudat. = Kr. 6.16. 
RÁCZ Endre: A jugoszláviai magyar nyelvű kémiatankönyvek nyelvhasználatáról. = 

Nyr. 103.173-176. 
RÁCZ Endre: Farkasszem. = ÉA. 1.1. 5—6. 
RÁCZ Endre: Dobostorta a Mackóból. (A dobostorta elnevezésről.) = ÉA. 1.2.5. 
RÁCZ Endre: Móra Ferenc meg az AMI. = ÉA. 1.3.6. 
RUZSICZKY Éva: Színesebb szóval élve. (A rokon értelmű szavakról.) = ÉA. 1. 2 .7 . 
SÁMBOKRÉTHY Péter: Az idegen földrajzi nevek ejtéséhez. = ÉA. 1.4.10. 
B. SEBESTYÉN Ilona: Grafikusok, „dekórosok", ó! (A betűk stilizálásáról és az éke­

zetekről.) = ÉA. 1.4. 2. 
SIMON Róbert: Brassai Sámuel „nyelvművelő" levele Goldziher Ignáchoz. = Nyr. 103. 

3 9 9 ^ 1 5 . 
SOMOGYI Béla: Terasz vagy színlő? = ÉA. 1.3.9. 
SZABÓ Ilona: Kell a törődés. (Nyelvművelő sorozat.) = Kor. 38.107-108.; 3 8 . 2 0 1 -

202.; 38. 289.; 38. 484-^85.; 38. 605-606.; 38. 801-802.; 38. 860-861.; 38. 
947-948. 

SZÁNTÓ Jenő: Mi az epizód? = ÉA. 1.3.3. 
SZÁNTÓ Jenő: Fokozható-e az optimista? = ÉA. 1.4.2. 
SZ(ENDE) A(ladár): Országszerte. (Az anyanyelv hete 1979-ben.) = Nyr. 103. 3 9 8 -

399. 
SZEPESY Gyula: Ki tárol, mit tárol? = ÉA. 1 .1 .7-8 . 
SZEPESY Gyula: Kutyálkodik. = ÉA. 1.2.6. 
SZEPESY Gyula: A „tárol" tanulságai. = ÉA. 1.3.9. 
SZILÁGYI Ferenc: Egy kis alkímia. (Az alkímia, kémia, algebra eredetéről.) = ÉA. 1. 

3.4. 
TOLCSVAI NAGY Gábor: „Versenyfutás az élet". (A sportnyelvből átvett szólások 

és állandósult szókapcsolatok.) = ÉA. 1.4.9. 
TOLCSVAI NAGY Gábor: Két angol hang kiejtése magyar szövegkörnyezetben. = Nyr. 

103.165-168. 
TOMPA József: A patvaristától a focistáig. = ÉA. 1.3.4—5. 
TOMPA József: Múltunk a jelenben (Az ly és a magánhangzó-illeszkedés.) = ÉA. 1.4. 

4. 
TÓTFALUSI István: Szólások, kis hibával. = Él. 23.16. 8. 
T. URBÁN Ilona: Éber szemmel, éber füllel. (Tallózás újságokban, folyóiratokban 

stb.) = ÉA. 1.1.12. 
T. URBÁN Ilona: Rövidítsünk! - De hogyan? = ÉA. 1.3.14. 
A Vajdasági Magyar Nyelvművelő Egyesületek Szövetsége működésének irányelvei. = 

Nym. 9.6. (1). 
G. VARGA Györgyi: A helyesírási szabályzat szójegyzékének időszerű kérdései a köz­

nyelvi kiejtés szempontjából. = MNy. 75.475-485. 
WACHA Imre: A beszédművelés kérdéseihez. A beszédművelés fogalma, tartalma, 

szükségessége és módszerei. 1. rész. = Mtan. 22. 264—275. 
WACHA Imre: A Kazinczy-versenyek néhány tanulsága. = ÉA. 1.4. 7—8. 
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WOLF Tibor: A reklámok nyelvéről. = ÉA. 1. 2. 9-10. 
ZILAHI Lajos: A hét Békés megyei eseményei. (Az anyanyelv hete 1979-ben.) = Nyr. 

103.388-390. 

16. Nyelvtan 

(Alaktan, mondattan, szövegtan) 

E. ABAFFY Erzsébet: A modális igék és a véletlenség nyelvi kifejezésmódjai. = MNy. 
75.329-331. 

ADAMIK Tamás: Az antik retorika szövegnyelvészeti vonatkozásai. = Szövtan. 8 3 -
92. 

ANDOR József: A nyelvleírás szövegtanának egyik lehetséges megközelítése. = Szövtan. 
33-45. 

ANTAL László: A szintaktikai viszonyok egy lehetséges hierarchiája. =MNy. 75. 69— 
72. 

ANTAL László: Szöveg, nyelv, tartalom. = Szövtan. 67—72. 
BAKOS József: Nemcsak toldalékok. A kötött morfémák önálló közlő- és kifejező sze­

repe i AAPA. 15.141-149. 
BALÁZS János: A szövegtan alapjai. = Szövtan. 9—21. 
BALÁZS, J(ános): Die ungarischen Hilfsverba in osteuropäischer Sicht." = SSlav. 25. 

21-30. 
BÁNRÉTI Zoltán: A szöveg interpretációja és témája. = NyK. 81. 323—338. (Sum­

mary in English) 
BÁNRÉTI Zoltán: A szempont a szövegépítkezésben. = Szövtan. 77—82. 
BÁNRÉTI Zoltán: Téma és anaforikus viszonyok a szövegben. = MNy. 75. 406-415. 
BÉKÉSI Imre: A kapcsolás problematikája. = Szövtan. 73—76. 
BENKŐ Loránd: Elnöki megnyitó. (A Magyar Nyelvtudományi Társaság és a kaposvári 

Tanítóképző Főiskola tudományos ülésszakán 1978. ápr. 6-án elhangzott megnyi­
tó.) = Szövtan. 6 -8 . 

BERRÁR Jolán: Szemantikai struktúrák a mondatban. = MNy. 75. 385-395. (L. MNy. 
71.35-40.) 

BERTÓK Imre: Megjegyzések a magyar esetrendszerhez. = SzocNev. 24. 6. 178—180. 
BÓKAY Antal: A szövegelmélet modelljei és alkalmazási lehetőségük. = Szövtan. 4 7 -

55. 
DÁNIEL Ágnes: Én vagyok én, te vagy te - de ki az a mii = Nyr. 103.19-27. 
DEME László: A szöveg alaptermészetéről. = Szövtan. 57-65. 
ELEKFI László: Hogyan utaljunk vissza: őket? azokat? = Nyr. 103.421 -426. 
B. FEJES Katalin: A szövegalkotási készség mérése. = Szövtan. 137-140. 
FIERS Márta : Nyelvtani műszavaink történetéből. = MNy. 75.185-198. 
GAÁL Edit: Leíró nyelvtani vázlatok. = MNy. 75.416-421. 
GREMSPERGER László: Kölcsönös jelentésű igéink szintaktikai viselkedésének né­

hány kérdése. = MNy. 75.62-68. 
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HORVÁTH László: Az oksági viszony kifejezése a magyar okhatározói mellékmonda­

tokban. Bp. ELTE. 921. (Nyelvtudományi dolgozatok 29.) 
HUSZÁR Ágnes: A predikatív viszony szintaktikai kategóriái. Bp. Akadémiai. 62 1. 

(Nyelvtudományi Értekezések 101.) 
JAKAB István: A névszói személyragozás kérdéséhez. = MNy. 75. 205—208. 
KÁROLY Sándor: A szöveg és a jelentés szerepe kommunikációs szemléletű nyelvésze­

ti törekvéseinkben. = Szövtan. 32—33. 
KÁROLY Sándor: A nyelvi produktivitás jelentősége. = AUSz-SEL. 27-28. 5-22. 

(Summary in English) 
KIEFER Ferenc: Szövegelmélet — szöveggrammatika — szövegnyelvészet. = Nyr. 103. 

216-225. 
É. KISS Katalin: A mondatátszövődésről. = Szövtan. 93—104. 
MOLNÁR CSIKÓS László: Birtokosszerkezet előtti névelőhasználat. =MképesÚjs. 28. 

15.29. 
MOLNÁR CSIKÓS László: Határozószók és birtokos személyragos szavak névelője. = 

MképesÜjs. 28.17.29. 
MOLNÁR CSIKÓS László: A névszótól eltávolodott névelő elhagyása. = MképesÜjs. 

28.16.29. 
MOLNÁR CSIKÓS László: Az áligekötős igék szórendje. = MképesÜjs. 28. 23. 30. 
MOLNÁR CSIKÓS László: A birtokos szerkezet érthetősége. = MképesÜjs. 28.18.29. 
MOLNÁR CSIKÓS László: A birtokostól távolra kerülő birtokos jelző ragja. = Mképes­

Üjs. 28. 19. 29. 
MOLNÁR CSIKÓS László: Hol van az igekötő? = MképesÜjs. 28. 22. 29. 
MOLNÁR CSIKÓS László: Láncolatos birtokos szerkezetek. = MképesÜjs. 28. 21. 29. 
MURVAI Olga: A szöveg kontextuális kapcsolatai. A szabad függő beszéd szövegnyel­

vészeti vizsgálata. = MNy. 75.170-176. 
OLÁH Ferenc: A szóképzés szerepe az új szókincselemek keletkezésében. = NylrK. 

23.63-68. (Summary in Roumanian) 
PAIS Dezső: Két fejezet a mondattanból. (Hasonmás kiad. 1950.) Bp. Magyar Nyelv­

tudományi Társaság. 30 1. (A Magyar Nyelvtudományi Társaság kiadványai 79.) 
SEBESTYÉN Árpád: Névutóhasználatunk főbb sajátosságairól. = MNyj. 22.107-122. 

(Summary in German) 
SZABÓ Géza: A birtokos személyjel sajátos szerepéről. = VasiSz. 33. 65-69. (Sum­

maries in German and Russian) 
SZABÓ Géza: A hol? és a hová? kérdése. = VasiSz. 33. 232-237. (Summaries in Ger­

man and Russian) 
SZATHMÁRI István: Zárószó. (A Magyar Nyelvtudományi Társaság és a kaposvári Ta­

nítóképző Főiskola 1978. ápr. 6—8. között tartott tudományos ülésszakán elhang­
zott zárószó.) = Szövtan. 141—144. 

SZEPESY Gyula: A megengedő is kötőszó ügyéről. = MNy. 75.352—355. 
A szövegtan a kutatásban és az oktatásban. Szerk. Szathmári István, Várkonyi Imre. 

Bp. Magyar Nyelvtudományi Társaság 148 1. (Magyar Nyelvtudományi Társaság ki­
adványai 154.) 

TOMPA József: írásbeli alakegyezéseink kérdéséhez. = MNy. 75. 87—93. 
TOMPA József: Lexikalisierung von grammatischen Mitteln in der heutigen ungari­

schen Sprache. = FUF. 43.1 -3 .136-158. 
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VARGA László: Az ellentéti hangsúly különleges helye. = MNy. 75.332—334. 
VÁRKONYI Imre: Köszöntő. (A Magyar Nyelvtudományi Társaság és a kaposvári Ta­

nítóképző Főiskola tudományos ülésszakán elhangzott köszöntő, 1978. ápr. 6-án.) 
= Szövtan. 5. 

ZSILKA Tibor: A szövegelmélet és a nyelvtudomány kapcsolata. = MNy. 75.162—170. 

17. Nyelvtörténet, névtan, etimológia 

ASZTALOS István: A gödöllői járás nyugati részének földrajzi nevei Pesty Frigyes kéz­
iratos Helységnévtárában. Aszód. Petőfi Múzeum. 84 1. ill. térk. (Múzeumi füzetek 
13.) (Summary in German) 

BACHÁT László: Hozzászólás A névtudomány műszavai című cikkhez. = NÉ. 2. 31 — 
33. 

BALÁZS János: A magyar szenvedő szerkezet, az ikes ragozás és a műveltető igeképzés 
eredete. = MNy. 75.42-55. 

BARANYAI DECSI János: Az Caius Crispus Sallustiusnak két históriája. Szeben, 1596. 
Bp. Akadémiai. 135 1. + 31 melléklet. (Bibliotheca Hungarica Antiqua X. Fakszimi-
le) 

BENEDIKOVÁ, L.: Zemepisné názvy v knihe Cestujeme do Mad'arska. = KS. 13. 7. 
254-255. 

BENKŐ, L(oránd): Zur Entwicklungsgeschichte der ungarischen Verbalpräfixe ki-
'aus-' und lé- 'nieder-, unter-'. = SSlav. 25.45—51. 

BENKŐ Loránd — PAPP László: Az „Etymologisches Wörterbuch der ungarischen 
Sprache" tervezete és mutatványa. = MNy. 75.142—147. 

BERDE Mária: Sepsikőröspatak és Fotosmartonos helynevei. = NylrK. 23. 225— 
228. + 2 térképlap. 

BINDER Pál: XVI. századi levelek a brassói Állami Levéltárból. = NylrK. 23. 2 1 8 -
220. 

BÍRÓ Ágnes: Beszélő keresztnevek. = ÉA. 1.2.5—6. 
BÜKY Béla — WACHA Imre: Az országos földrajzinév-gyűjtés jelenlegi állása. = MTud. 

24.228-230. 
DIENES Erzsébet: A zárt hosszú é és az á hangok megjelölésének rendszere az Érdy 

Kódexben. = MNy. 75.421-437. 
DOMOKOS Pál Péter: Bölényfogó vermek emléke Csíkban. = Ethn. 90. 89-91 . (Sum­

mary in German) 
FABÓ Kinga: A névtan helye a társadalomtudományok között. = NÉ. 2 .3 -6 . 
FEKETE Péter: Falurésznevek és közlekedést szolgáló helyek nevei Tiszaszőlősön. = 

AAPA. 15.151-160. 
FÉNYES Zoltánné: Vájártanulók szólítónevei. = NÉ. 1. 38-44. 
FÜGEDI, E(rik): The amis in the Mediaeval Conceptual Framework of Kinship in 

Hungary. = SSlav. 25.137-142. 
B. GERGELY Piroska: A magyar feltételes mondat történetéhez. = NylrK. 23.69-76. 

(Summary in Roumanian) 
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GHEJIE, Ion: Evangheliarul de la Sibiu si textele romanesti scrise cu Utere latiné s£ 
ortografie maghiara. (A Szebeni Evangélium és a latinbetűs román szövegek, vala­
mint a magyar helyesírás.) = LR. 28.2.165—172. 

GREGOR Ferenc: Szótörténeti adalékok. = MNy. 75. 255-256. 
GREGOR, F(erenc): Der alte ungarische militärsprachliche Terminus vajda und seine 

slawische Beziehungen. = SSlav. 25.143-152. 
HAJDÚ Mihály: Helynevek vándorlása a XV. században. = NÉ. 1. 21 -26 . 
HAJDÚ Mihály: A magyar névtudomány műszavai. = NÉ. 2.18—28. 
(HAJDÚ Mihály): A ragadványnevek problematikája. = NÉ. 2.6—16. 
HÁZI Jenő: Vas megyei középkori oklevelek. = VasiSz. 33. 106-109.; 33. 294-297. 
HELLER, Georg: Comitatus Crisiensis. München. Universität. II. 282 1. + 1 térkép. 

(Veröffentlichungen des Finnisch-ugrischen Seminars an der Universität München. 
Ser. A. Die historischen Ortsnamen von Ungarn 10.) 

HEXENDORF Edit: A TESZ Csokonai-adatainak megvitatásához. (Vargha Balázs: A 
TESZ Csokonai-metszete (MTA I. OK. 30. 247-266.) című tanulmányáról.) = 
MTA I. OK. 31.171-198. 

ifj. HŐNYI Ede: A földrajzi nevek. = MNy. 75.223-232. 
HUSZÁR Ágnes: Tulajdonnevek az ételnevekben. = ÉA. 1.3.8. 
R. HUTÁS Magdolna: Az akció szó élete a magyar nyelvben. = Nyr. 103.355—364. 
JUHÁSZ Dezső: SzövegközlésekPesty Frigyes Helynévtárából. = NÉ. 2.45-48. 
JUHÁSZ Dezső: A Körű-féle helynevek kérdése. = MNy. 75.445-455. 
KÁLMÁN Béla: A „Földrajzi nevek etimológiai szótáráról". = MNy. 75. 297-305. 
KÁLMÁN Béla: Buda vidéki helynevek a 18-19. századból. = MNyj. 22. 51-70. (Sum­

mary in German) 
KÁLMÁN Béla: Vezetéknevek és történelem. = NÉ. 1.9—13. 
KÁLNÁSI Árpád: A fehérgyarmati járás földrajzi neveinek összegyűjtéséről. = MNyj. 

22.133—137. (Summary in Russian) 
KASZÁS József: A földrajzi nevek ingadozása. = NÉ. 1. 27-32. 
KISS Jenő: Néhány madárnév-típusunkról. = MNy. 75.438—445. 
KISS Lajos: Székelyföldi víz- és helységnevek. = Nyr. 103.468^172. 
KISS Lajos: Egy állítólagos tájnév: Apóka. Lok. Repcsény. Szapha. = Nyr. 103.364— 

368. 
KISS L(ajos): Tautologische slawisch-ungarische Mischnamen in der ungariändischen 

Toponymie. = SSlav. 25. 231-239. 
KÓNYI Sándor: Félegyháza - Derekegyház. = Nyr. 103.473-477. 
KOVÁCS László: Régészeti jegyzet baltaneveink eredetéhez. = NyK. 81. 389-392. 

(Summary in German) 
KUCZY Károly: Az ember és a táj kapcsolatának vizsgálata Kalocsa környékének föld­

rajzi neveiben. = MNy. 75.455-464. 
A Kuún-kódex 1 —2. Hasonmás kiadás. Bp. Magyar Helikon 202,3391. 
LIGETI Lajos: Régi török eredetű neveink. = MNy. 75. 26-42.; 75. 129-141.; 75. 

259-273. 
LIZANEC, P. M.: Do etimologü sliv „bádog"i „gazda" v ukrainskih govorah Zakarpat-

ja. = SSlav. 25. 241-246. 
LŐRINCZE Lajos: A Földrajzi nevek etimológiai szótárának hasznáról. = Nyr. 103. 

13-19. 
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J. LŐRINCZI Réka: Magyar rokonsági elnevezések. (A testvéreket jelentő elnevezé­

sek.) = NylrK. 23. 45-58. (L. még NylrK. 16. 1972. 105-114.; 17. 1973. 2 2 1 -
236.) 

MÁNDOKY KONGUR, I(stván): Two Hungarian Verbs of Old Turkic Origin. = AOH. 
33.291-299. 

MAROSI Endre: Felsőőrtől Kismartonig. (Történeti séta Burgenlandban.) = Honism. 4. 
46-51. ; 5 -6 .84-90 . 

MATIJEVICS Lajos: Egy Petrovits-tanulmány névtani vonatkozásairól. = HungKözl. 
11.39-40.185-190. 

MÉSZÁROSNÉ VARGA Mária: Bazsi helynevei. Bp. ELTE. 55 1. Ül. (Magyar névta­
ni dolgozatok 6.) 

MEZŐ András: Félegyháza. = NÉ. 1.14-20. 
MIKESY Sándor: Szabolcs vármegye középkori víznevei. (Hasonmás kiadás 1940.) Bp. 

Magyar Nyelvtudományi Társaság 321. (A Magyar Nyelvtudományi Társaság kiadvá­
nyai 53.) 

MIZSER Lajos: A predikátum. (Az előnév.) = NÉ. 2 .16-18. 
MIZSER Lajos: XVII. századi levelek. (Várday Kata levele, 1603.) = MNy. 75. 115-

116. 
MIZSER, Lajos: Unkarilaiset sukunimet Suomessa. (A magyar családnevek Finnország­

ban.) = Vir. 83.3.222-224. 
MOKÁNY Sándor: Szófejtések, (mord - mor - mór 'sárgarépa' stb.) = AUSz-SEL. 

27-28.85-89. (Summary in Germán) 
MOLLAY, K(ároly): Varia etymologica. = SSlav. 25. 253-262. 
A. MOLNÁR Ferenc: Zrínyi Miklós egy kifejezéséről. = Nyr. 103. 229-230. 
A. MOLNÁR Ferenc: Szótörténeti adalékok Balassi nyelvéből. = MNy. 75.383-384.; 

504-512. 
NAGY Jenő: Szótörténet — viselettörténet. (Szabó T. Attila: Erdélyi Magyar Szótörté­

neti Tár 1 - 2 . kötetének „vallatása".) = Művelődés. 32.10.27-28. 
NÉMETH K. Bódog: A latin dátumozás. = MNy. 75.467-470. 
NÉMETH Marietta: A Példák könyve jelzős szerkezetei. Bp. ELTE. 1251. (Nyelvtudo­

mányi dolgozatok 30.) 
NYlRI Antal: A magyar tórendszer történetéből. = AUSz-SEL. 27-28. 23-46. (Sum­

mary in Germán) 
NYÍRI Antal: Az aszó, asszú eredete, hang- és alaktörténete. = MNy. 75.147—162. (L. 

MNyT. 1977. IV. 12-i ülésén elhangzott előadást valamint MNy. 73. 510. és MNy. 
74.163-175.) 

PAIS Dezső: A veszprémvölgyi apácák görög oklevele mint nyelvi emlék. (Hasonmás 
kiad. 1939.) Bp. Magyar Nyelvtudományi Társaság. 40 1. (A Magyar Nyelvtudomá­
nyi Társaság kiadványai 50.) 

K. PALLÓ Margit: A kies, kietlen etimológiájához. = Nyr. 103.472-473. 
PENAVIN Olga: A Jugoszláviában folyó magyar névgyűjtés. = NÉ. 2.67—71. 
PÉNTEK János: Népi növényismeret a növénynevek tükrében. = Honism. 5-6. 100— 

102. 
RÁCZ Endre: Névészeti terminológiai megjegyzések. = NÉ. 2.28—31. 
RÉDEI Károly: Szófejtések 183-195. = NyK. 81. 353-364. (Summary in Germán) 
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RITTER, Ralf-Peter: Zwei frühneuhochdeutsche Lehnwörter des Ungarischen. = NyK. 

81.127-129. 
SALAMON Ida: Kisiratos helynevei. • NylrK. 23.104-106. 
J. SOLTÉSZ Katalin: A tulajdonnév funkciója és jelentése. Bp. Akadémiai. 2061. 
SOLYMÁR Imre - SOLYMÁRNÉ E. Katalin: Bonyhád nevének történeti előfordulá­

sai. = NÉ. 1.33-37. 
SPIELMANN József - SEBESTYÉN S. Mihály: Lencsés György Ars Medicája kézira­

tainak összehasonlító vizsgálata. = MNy. 75.176—185. 
SZABÓ T. Attila: Mikoriak Pápai Páriz Ferenc növénynév-glosszái? = MNy. 75. 464— 

465. 
SZABÓ T. Attila: Levélrészlet A névtudomány műszavairól. = NÉ. 2. 33—34. 
SZATHMÁRI István — TÖLTÉSI Imre: A Honismereti mozgalom keretében folyó 

földrajzinév-gyűjtés eddigi tapasztalatairól. = Honism. 3.3—5. 
SZÖCS István: Tisztázott-e a „székely" népnév? = Kor. 38.607-609. 
SZÖCS István: Nép vagy - név? (A csángó vitához.) = A Hét. 10. 27.10. 
SZŰCS Judit: A szentesi kenyérről és a kenyérsütögető asszonyokról. = Honism. 4. 

52-55. 
TAKÁCS Lajos: A paraszti írásbeliség XVII. századi történetéhez. = MTA I. OK. 31. 

361-369. 
TAMÁS Irén.Magyarszovát helynevei. = NylrK. 23. 220-225. 
TIBÁD Levente: A Nyikó mente víznevei. (Tipológiai rendszerezés.) = NylrK. 23. 

167—178. (Summary in Roumanian) 
TIBÁD Levente: Nyikó menti helynevek. (Székelyszentmihály, Kobátfalva.) = NylrK. 

23.106-108. 
TORMA István: Helynévazonosító tár az MTA Régészeti Intézetében. = NÉ.2.71—75. 
UZONYI Pál: Zur Problematik der Lautsymbolik vom sprachgeschichtlichen Aspekt 

aus. = Slavica. 16.139-143. 
VAS Péter: Abától Zsurkig. (Helységnév-magyarázat.) = ÉA. 1.1.15. 
VÉRTES Edit: A nyelvrokon népek nevéről népneveink rendszere alapján. = Nyr. 103. 

268-281. 

18. Stilisztika, szépírói nyelv 
és a vers nyelvi/nyelvészeti elemzése 

BAKOS József: Kopár kötőszavak? (Fejezet a Lírai grammatika című dolgozatból.) = 
Mtan. 22.78-83. 

BÁNKI Erika: Játék két sorral, avagy töredékben a teljesség. („Nincs közöm senkihez, 
szavam szálló penész / vagyok mint a hideg, világos és nehéz". — József Attila-töre­
dék elemzése.) = Mtan. 22.115-119. 

BARÁNSZKY-JÓB László: Móra Ferenc írásművészetének mai megítélése. = Nyr. 103. 
330. 

BATKI Jenőné: Urbán Ernő nyelvéről. = VasiSz. 33. 89-94. (Summaries in German 
and Russian) 

BENKÖ László: Móra Ferenc hangja. = Nyr. 103.303-310. 
BÓKAY Antal: József Attila: Világosítsd föl. = UK. 83.62-70. 
BRUNAUER-H(UNYADI), Dalma: Apples and Rosemary: Images and Symbols in 

Hungarian Folk Poetry. = UAJb. 51.66-80. 
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BÜKY László: Metaforikus hasonlatok (Füst Milán költői nyelvében). = AUSz-SEL. 

27-28.139-147. (Summary in French) 
BÜKY László: Móricz Zsigmond Csata című elbeszélésének stílusáról. = Nyr. 103. 

4 4 5 ^ 4 9 . 
BÜKY László: A színnevek használata Füst Milán költői nyelvében. = Nyr. 103. 38— 

50. 
CSÁKVÁRI József - SZEKERES Ferenc: Barokk stílusjegyek a művészeti ágakban. = 

Mtan. 22.19-29. 
CSÁK VÁRI József: A rokokó világa. (Csokonai Vitéz Mihály A reményhez c. költemé­

nyének és Antoine Watteau Hajóraszállás Cythére szigetére c. festményének össze­
hasonlítása.) = Mtan. 22.63-73. 

CSÁKVÁRI József — VAJDA Ferenc: Tájábrázolás és hősi életszemlélet. (A klassziciz­
mus művészete.) = Mtan. 22.174—184. 

CSÁKVÁRI József: A romantikus látomás. (Komplex irodalomtanítás.) = Mtan. 22. 
276-284. 

DÁVID András: Fehér Ferenc költői képeiről. = Mtan. 22.90—96, 
DOBÓNÉ BERENCSI Margit: Nagy László: Tűz. (Verselemzés.) • Mtan. 22.195-203. 
DOBOS B. Magda: A nominális szerkesztésmód a magyar impresszionista szépiroda­

lomban. Bukarest. Kriterion. 1401. (Summary in Roumanian) 
ERDÉLYI Zsuzsanna: A Mária-siralmak költészete. = Út. 19.6. 69-72. 
FEHÉR Erzsébet: A költői képalkotás. = ÉA. 1. 2. 7 -8 . 
FRIED István: Stílustörekvések a XVIII. század végén. (Kis János almanachjai.) = ItK. 

83.577-588. 
I. GALLASY Magdolna: Móra Ferenc írásművészetének mai megítélése. = Nyr. 103. 

330-332. 
GÁSPÁRI László: Thury Zoltán: Kálvária. A századvégi novella lírizálódásának kérdé­

séhez. = Nyr. 103. 28-38. 
GÓSY Mária: Egy népmese és szépírói feldolgozásának egybevetése. = Nyr. 103.193— 

200. 
Cs. GYÍMESI Éva: „S van-e vajon költészet még a versben? Avagy: tehetetlen a poéti­

ka? = Kor. 38.642-645. 
HELTAINÉ NAGY Erzsébet: Sinka István: Zab Mihály varnyudi szélben. (Gondolatok 

Sinka István nyelvéről és stílusáról verselemzés közben.) = Nyr. 103. 334—342. 
HERCZEG Gyula: A modern magyar próza stílusformái. Második kiadás. Bp. Tan­

könyvkiadó. 2701. 
HERCZEG Gyula: Impresszionista jegyek Móricz Zsigmond prózájában. = Nyr. 103. 

129-145. 
HORVÁTH István: Egy irodalomelméleti fogalom körülhatárolása. Színesztézia vagy 

színesztézia? • SzocNev. 24. 8. 249-250. 
A. JÁSZÓ Anna: Stíluselemzési módszerek a Miért szép? kötetekben. = Mtan. 22. 84— 

86; 22.124-127. 
KAPITÁNY Ágnes - KAPITÁNY Gábor: A szó, amely a műalkotásban saját keletke­

zésének szerepét játssza. (József Attila költészetének egy jellemző vonásáról.) = 
Lit. 1.87-97. 

KEMÉNY Gábor: Egypár gondolat a prózaelemzésről. = MNy. 75.465-467. 
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KEMÉNY Gábor: „Jelképek erdején át".. . (Szimbólumok és szimbolizmus a száz­

éves Krúdy Gyula prózájában.) = ÉA. 1.1.5. 
KISKUN FARKAS László: Tóth Árpád: Körúti hajnal. (Verselemzés.) = Mtan. 22. 

120-123. 
KISPÉTER András: Impresszionizmus vagy szecesszió? Tanulmányok a magyar imp­

resszionista stílusról. = It. 11.165—169. 
KISS József: A helység kalapácsa. (Elemző tanulmány.) = MTA. I. OK. 31.371-410. 
LACZKÓ András: Az enyhülés nyugalmáért. (Arany János 1850 szilveszterén.) = Mtan. 

22.110-115. 
MAGYARLAKINÉ GREGOR Etelka Zita: Kosztolányi Dezső lírájának mondatszerke­

zetei. Bp. ELTE. 1091. (Nyelvtudományi dolgozatok 28.) 
MARTINKÓ András: Móra Ferenc írásművészetének mai megítélése. = Nyr. 103.325— 

329. 
MÉSZÁROSNÉ VARGA Mária: „Engedjétek hozzám jönni a szavakat". = Nyr. 103. 

210-215. 
METZGER János: Egy téma, tizenöt óra: Novellaelemzés. Bp. Tankönyvkiadó. 2951. 
MOLNÁR Zoltán Miklós: Krúdy stílusfája. = Nyr. 103.177-185. 
MÓZSI Ferenc: Irodalmi élmény az osztályban és az üresen csengő szóáradat a szépről. 

A „Még nem elég" című vers elemzése és korszerűsítése. = SzocNev. 24. 7.203—210. 
MÓZSI Ferenc: Az olvasás gyönyöréért. Gondolatok a János vitéz tanításáról. = Szoc­

Nev. 24.9. 267-270. 
MURVAI Olga: Egy népdal időstruktúrájáról. = Nyr. 103. 50-51. 
MURVAI Olga: Egy természeti kezdőkép szemiotikai elemzése egy csángó népdalban. 

= Nyr. 103.449-451. 
NEMES István: Radnóti Miklós költői nyelve. Bp. Akadémiai. 3111. (Irodalomtörténe­

ti füzetek 94.) 
NEMES NAGY Ágnes: Szavak divatja. = Je. 22.657-661. 
ORBÁN Józsefné: A drámaiság Móricz Zsigmond Szegény emberek című novellájában. 

= Mtan. 22. 209-214. 
PAPP Jánosné: Fejes Endre A hazudós című elbeszélése a szavak és szókapcsolatok 

tükrében. = Mtan. 22.203-209. 
PÉTER László: Jegyzetek Móra nyelvéről. = Nyr. 103.310-325. 
A régi magyar vers. Tanulmányok. Szerk. Komlovszki Tibor. Bp. Akadémiai. 455 1. 

(Memoria saeculorum Hungáriáé 3.) 
RÓNAY László: „Sorsokba mártogatni arcomat". (Rába György: Pillantás az éjszakába 

című versének elemzése.) = Je. 22.983—990. 
SERES József: Szépprózai művek elemzése az általános iskolában. 3. kiadás. Bp. Tan­

könyvkiadó. 1341. 
SOMOGYI György: Kosztolányi Dezső: Hogy is történt? = Nyr. 103.189-192. 
SZABÓ József: Nem javítjuk ki Madáchot! (Az ember tragédiája szövegromlásairól.) = 

Kr.3.14. 
SZABÓ László: Az irónia nyelvi eszközei. Bp. ELTE. 821. (Nyelvtudományi dolgoza­

tok 27.) 
SZABÓ Zoltán: A stílustörténet elmélete és módszertana. (Problémavázlat.) = MNy. 75. 

283-297. 
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SZAJBÉLY Mihály: Berzsenyi Dániel „A magyarokhoz" című ódájának változatai és 

eszmei-poétikai előzményei. = ItK. 83. 371—386. (Summary in French) 
SZEGEDY-MASZÁK Mihály: Az elbeszélő nézőpont összetettsége (Kemény Zsigmond 

szépprózai műveiben.) = MTA I. OK. 31.411 -441 . 
SZÉLES Klára: Mi a költői motívum? = Kor. 38.698-701. 
SZENDE Virág: Móra Ferenc írásművészetének mai megítélése. = Nyr. 103.332—333. 
TOLCSVAI NAGY Gábor: Balázs József legújabb kisregényének stílusáról. = ÉA. 1.3. 

6-7 . 
TÖRÖK Gábor: Vörösmarty képi „akkordjai". (Az összetett hatású költői képek prob­

lémaköréből.) = Nyr. 103.430-445. 
TÚRÓS Endre: Stíluselemzés irodalomórán. = Tanújs. 23.12.3. 
VARGA Domokos: Fogalmazás és stílus. = Vság. 22. 3. 70-78. 
VELCSOV Mártonná: A régi és új ötvözete Babitsnál. (Babits "költői nyelvéről.) = ÉA. 

1.4.6. 
VÉRTES O. András: A történeti hangstilisztika egy alapkérdése. =MFF. 4.182-184. 

(Summary in English) 
VÍGH Árpád: A mű mint a szöveg példasága. (Vázlat a hasonlítás rendszeréhez.) = ItK. 

83.410-426. 

19. Az uráli (finnugor) nyelvtudomány, 
a turkológia és a mongolisztika 

magyar nyelvi/nyelvészeti vonatkozásai 

Sz. BAKRÓ-NAGY Marianne: Az alapjelentés rekonstrukciójának kérdéséről. = NyK. 
81. 339-352. (L. NyK. 80.381-389.) (Summary in English) 

HONTI László: Az ugor nyelvek jellemző vonásai. (Észrevételek az ugor egység kérdé­
séhez.) = NyK. 81. 225-245. (Summary in German) 

KOKLA, P(aul), - VILUOJA, E. - BASSEL, N.: XVI. üleliiduline fennougristide 
konverents. = KjK. 22.699—702. (A XVI. országos finnugrisztikai konferencia. — A 
nyelvészeti szekcióban Zékány Imre a magyar és egyes finnugor nyelvek frazeológiai 
egységei közötti párhuzamról, Lizanec P. a kárpátukrajnai magyar nyelvjárásról, 
Majtinskaja Klára a magyar nyelvről tartott előadást.) 

MAJTINSKAJA, Klara E.: The Study of Uralic Languages at the Institute of Linguis­
tics of the Academy of Sciences of the U.S.S.R. = SovFU. 15.1.45-46. 

MÁRK, Tamás: Wortart und Kongruenz. = FUF. 43.1 - 3 . 208-212. 

20.1979-ben ismertetett művek, tanulmányok, cikkek 

Acta Linguistica Academiae Scientiarum Hungaricae. 27. 1977. — Ism. Sauvageot, A. 
= BSL. 74. 2 .407^08 . ; - = ZDL. 46. 2. 269. 

Általános Nyelvészeti Tanulmányok XII. Szerk. Dezső László, Hajdú Péter és Telegdi 
Zsigmond. Bp. Akadémiai. 1978. 334 1. - Ism. Andor József. = MTA I. OK. 31. 
227-230. 
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Annales Universitatis Seientiarum Budapestiensis de Rolando Eötvös Nominatae. Sec­

tio Iinguistica. 7-8 . 1976-1977. 238; 242 1. - Ism. Sauvageot, A. = BSL. 74. 2. 
409-416. 

Annales Universitatis Seientiarum Budapestiensis de Rolando Eötvös Nominatae. III. 
Bp. ELTE. 1972.1981. - Ism. Meier, Georg. = ZPh. 32. 2. 222-223. 

Arató Endre: Tanulmányok a szlovákiai magyarok történetéből 1918—1975. Bp. Mag­
vető. 1977.443 1. - Ism. Szombathy Viktor. = Honism. 1. 55-57. 

Bertók Imre: A szlovák és a magyar nyelv kontrasztív elemzése, különös tekintettel az 
esetrendszerre. (Borítékcím: A szlovák és a magyar esetrendszer kontrasztív vizsgá­
lata.) Bratislava. Slov. Ped. Nakl. 1977. 236 1. - Ism. Mózsi Ferenc: Egy könyv is­
mertetése ürügyén. = ISz. 22. 3.286-288. 

Bibliographia Uralica. Soome-ugri ja samojeedi keeleteadus Noukogude Liidus 1918— 
1962. Koostanud 0. Kivi. Toimetanud A. Laanest ja A. R. Hausenberg. Tallinn. 
1976.4661. - Ism. Klaus, V. = KjK. 22.1. 56-57. 

W. Bíró Ágnes - Grétsy László - Kemény Gábor: Hivatalos nyelvünk kézikönyve. Bp. 
1978. 3461. - Ism. Karcsay Sándor. = Nyr. 103.94-97. 

H. Bottyánfy Éva - Horváth Mária - Korompay Klára - D. Mátai Mária: Bevezetés az 
egyetemi magyar nyelvészeti tanulmányokba. Bp. Tankönyvk. 1976. 235 1. — Ism. 
Bereczki Gábor. = MNy. 75. 367-369. 

Chikán Zoltánná: A gondolkodás fejlesztése az anyanyelvi nevelésben. Bp. Tankönyv­
kiadó. 1978.156 1. - Ism. Lénárd Ferenc. = PedSz. 29. 565-568. 

A csehszlovákiai magyar nyelvművelés első önálló kötetéről. (Hogy is mondjuk? Nem­
zetiségi nyelvhasználatunk — nemzetiségi nyelvművelésünk.) Szerk. Jakab István. 
Bratislava. Madách. 1976.1811. - Ism. Pásztor Emil. = MNy. 75. 250-251. 

CsetriElék: Körösi Csorna Sándor indulása. Bukarest. Kriterion. 1979. 3061. — 
Ism. Szabó T. Attila. = Kor. 38.926-929. 

Décsy, Gyula: Die linguistische Struktur Europas. Hamburg. Harrassowitz. 1973. 
3001. - Ism. Sauvageot, A. = BSL. 74. 2. 335-344. 

Deme László: Közéletiség, beszédmód, nyelvi műveltség. Bp. Kossuth. 1978. 1221. — 
Ism. Bachát László. = Nyr. 103.490-493.; (Szepesy). = ÉA. 1. 3.15. 

Éder Zoltán: Benkő József nyelvészeti munkássága és az Erdélyi Nyelvművelő Tár­
saság. Bp. Akadémiai. 1978. 316 1. - Ism. Szász Lőrinc. = NylrK. 23. 124-127.; 
B. Lőrinczy Éva. = Nyr. 103. 237-240. 

Ember Győző: Az újratelepült Békés megye első összeírásai. 1715—1730. Békéscsaba. 
1977. 184 1. + 10 fakszimile. (Fonáskiadványok a Békés megyei Levéltárból 8.) -
Ism. Hajdú Mihály. = NÉ. 1.45-48. 

Eördögh Tibor: A vadászok nyelvén. Bp. Mezőgazdasági. 1976. 193 1. — Ism. É. Kiss 
Sándor. = MNy. 75.109-113. 

Az esetgrammatika elméletének új útjai. — Ism. Andor József. = NyK. 81. 451-459. 
Études Finno-Ougriennes XI. (1974.) 286 1., XII. (1975) 330 1. - Ism. Kálmán Béla. 

= NyK. 81.186-189; Bárdosi Vilmos. = Hel. 25. 581-583. 
Finnisch-Ugrische Mitteilungen. 2.1978. - Ism. Sauvageot, A. = BSL. 74. 2.355-358. 
Fónagy Iván: Füst Milán: öregség - dallamfejtés. Bp. Akadémiai. 1974. 220 1. -

1 hanglemez. - Ism. Voigt Vilmos. = ItK. 83.116-117. 
Fonetika '79. - Ism. Gósy Mária. = Nyr. 103. 507-508. 
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Gaál Edit: A birtoklás kifejezése a mai magyar nyelvben. Bp. Akadémiai. 1978. 71 1. 

(Nyelvtudományi Értekezések 97.) — Ism. T. Somogyi Magda. = NyK. 81. 433— 
434. 

B. Gergely Piroska: A kalotaszegi magyar ragadványnevek rendszere. Bukarest. Krite-
rion. 1977. 262 1. - Ism. Hajdú Mihály. = NÉ. 2. 59-62.; Balázs Judit. = MNy. 75. 
105-109.; Ördög Ferenc. ^ Onoma. 23.1. 222-223. 

Gozmány László: Vocabularium nominum animalium Europae septem Unguis redac­
tion. Operis socii: Henrik Steinmann, Ernő Szily. 1-2. Bp. Akadémiai. 1171, 
10151. - Ism. H(ajdú) P(éter). = NyK. 81.461-462. 

Gregor, F(erenc): Der slowakische Dialekt von Pilisszántó. Bp. Akadémiai. 1975. 295 1. 
- Ism. Fiedler, W. = ZS1. 24.4. 588-590. 

Gulya János: Gyarmathi Sámuel. Bp. Akadémiai. 1978. 202 1. (A múlt magyar tudó­
sai.) - Ism. Kiss Jenő. = MTA I. OK. 31. 232-234. 

Cs. Gyímesi Éva: Találkozás az egyszerivel. Bukarest. Kriterion. 1978. 208 1. - Ism. 
Boér Géza: Az értelmezés lehetőségei. = IgSzó. 27.9. 244-246.; Puskás Tivadar Ars 
analitica (a szerkezet líraiságáról). = Kor. 38. 732—735. 

Hadrovics László: Szavak és szólások. Bp. Akadémiai. 1975. 135 1. (Nyelvtudományi 
Értekezések 88.) - Ism. Papp László. = NyK. 81.198-199. 

Hadrovics, László: Schrifttum und Sprache der burgenlandischen Kroaten im 18. und 
19. Jahrhundert. Bp.—Wien. Akadémiai.—Verlag der österreichischen Akademie der 
Wissenschaften. 1974. 564 1. + 1 Fakszimile. - Ism. Mokuter István. = NyK. 81. 
199-205. 

Hajdú Péter - Domokos Péter: Uráli nyelvrokonaink. Bp. Tankönyvkiadó. 1978. 
4241. • 141. fényképmelléklet. - Ism. Mikola Tibor. = NyK. 81 .398^00 . 

Három finn névtudományi munka. (Vüjo Nissilä: Suomen Karjalen nimistö. Karjalai-
sen Kultturin Edistämisäätiön Julkaisuja. Joensuu. 1975. 322 1.; Eero Kiviniemi -
Ritva Liisa Pitkanen — Kurt Zilliacus: Nimistöntutkimuksen terminológia. Termi-
nologin inom namnforskningen. Helsinki. Castrenianumin totimitteita 8. 1974. 
112 1.; KustaaVilkuna:Etunimikirja. Avustajat Marketta Huitu ja Pirjo Mikkonen. 
Helsingissä. Kustannusosakeyhtiö Ottava. 327 1.) - Ism. Mizser Lajos. = MNy. 75. 
246-250. 

Haza, szülőföld, nemzetiség. (A Hét évkönyve). Bukarest. 1978. 2961. (Magyar nyelvi 
és nyelvészeti vonatkozásokkal.) — Ism. Dobos László. = Honism. 2. 52—53. 

Heller, Georg - Nehring, Karl: Die historischen Ortsnamen von Ungarn VI—X. Hrsg. 
von Gerhard Ganschow. München 1978. 282 1. (Veröffentlichungen des Finnisch-
Ugrischen Seminars an der Universität München.) - Ism. Kázmér Miklós. = MNy. 
75.499-500. 

Helyesírásunk. Szerk. Fábián Pál. Bp. Tankönyvkiadó. 1978. 253 1. - Ism. Gálffy 
Mózes. = NylrK. 23. 239-240. 

Hernádi Miklós: Közhelyszótár. Bp. Gondolat. 1976. 368 1. - Ism. Görög Zoltán. = 
Nyr. 103.106-107. 

Hernádi Sándor: Helyesírási önképző. Bp. 1978. 431 1. - Ism. (T. Urban Ilona) 
T.U.I. = ÉA. 1.1.14-15. 

Heves megye földrajzi nevei II. A füzesabonyi járás. Pelle Béláné vezetésével gyűjtöt­
ték középiskolai tanulók és pedagógusok. Tud. irányító Végh József. Közzétette 



162 
Pelle Béláné. Szerk. Végh József és Papp László. MNyTK. 144. 176 1. - Ism. Kál-
nási Árpád = MNyj. 22. 155—157.; Juhászné Szabó Erzsébet. = NÉ. 1. 55—56. 

Hivatalos nyelvünk kézikönyve. Szerk. Grétsy László. Bp. Pénzügyminisztérium, Ál­
lamigazgatási Szervezési Intézet. 1978. 346 1. - Ism. Pásztor Emil. = ÉA. 1.4. 16. 

Hungaro-Slavica 1978. VIII. Internationaler Kongress der Slawisten Hrsg. von L. Had-
rovics und A. Hollós. Zagreb 3-9 September 1978. Bp. Akadémiai. 1978.4041. -
Ism. Kovács Zoltán. = FilKözl. 25. 453-454.; Birnbaum, Henrik. = Lg. 55. 5. 745 -
746. 

Jakab László - Kiss Antal: A Jókai kódex ábécérendes adattára. Debrecen. A KLTE 
Magyar Nyelvtudományi Tanszéke. 1978. (4) + VI + 364 1. (Számítógépes nyelvtör­
téneti adattár 1.) — Ism. Papp Ferenc. = MNy. 75.362-367. 

Káldy-Nagy Gyula: A budai szandzsák 1559. évi összeírása. Budapest. 1977. 296 1. + 
3 tábl. + 1 térk. (Pest megye múltjából 3. Szerk. Lakatos Ernő.) - Ism. Hajdú Mi­
hály. = NÉ. 1.49-50. 

Kálmán, Béla: The World of Names. A Study in Hungarian Onomatology. Bp. Akadé­
miai. 1978. 198 1. • 1 térk. - Ism. Hajdú Mihály. = NÉ. 2. 38-40.; Hajdú Mihály. 
= NyK. 81. 439-441.; Simm, Jaak. = SovFU. 15. 2. 112-114.; Smith, C. Elsőn. = 
Names. 27. 1. 61-63.; Smilauer, Vladimír. = ZPrMK. 20. 3-4 . 180. 

Kelemen János: A nyelvfilozófia kérdései. (Descartes-től Rousseau-ig.) Bp. Kossuth— 
Akadémiai. 1977. 328 1. - Ism. Bakos Ferenc. = NyK. 81. 215-221. 

Kiss Lajos: Földrajzi nevek etimológiai szótára. Bp. Akadémiai. 1978. 727 1. — Ism. 
Kázmér Miklós. = MTud. 239-240.; Hajdú Mihály. = NyK. 81. 437-439.; 
Geckeier,Horst. = BNF. 14.2.217-220.; Majtán,Milán. = SR.44.5.312-314.; Fo­
dor István: A magyar földrajzi nevek eredetének első nagy összegezése. = IrodÚjs. 30. 
9—10. 13—14; Kázmér Miklós: A névfejtésről és a Földrajzi nevek etimológiai szó­
táráról. = ISz. 22. 7. 666—669.; Molnár Csikós László: Névszármaztatás és lexikográ­
fia. = Üzenet. 9. 10. 616-618.; B(reu), J(osef). = ÖOH. 21. 1. 73.; Smilauer, VI. = 
ZPrMK. 20. 1-2. 106-115. 

Kontrastivna gramatika srpskohrvatskog i madarskog jezika. 1—4. Növi Sad. 1971 — 
1975. - Ism. Lévai Béla (Lévai, B.) = Slavica. 16. 165-167. 

Kossá János: A mi nyelvünk. Újvidék. Forum. 1978. 394 1. - Ism. Bányai János: Nyel­
vünk korrajza és kórképe, avagy a nyelvművelés hasznáról. = Híd. 43. 667—671. 

Kristó Gyula: Szempontok korai helyneveink történeti tipológiájához. AUSz-AH. 60. 
Szeged. 1976. 99 + 3 1. - Ism. Makkai László. = Nyr. 103. 97-106.; Kálmán Béla. 
= MNyj. 22. 153-154. 

Ligeti Lajos: A magyar nyelv török kapcsolatai és ami mögöttük van. (Turkic Connec­
tions of the Hungarian Language and their References) I. Bp. 1977. 430 1. (Buda­
pest Oriental Reprints. Series A. I.) - Ism. Kakuk Zsuzsa. = AOH. 33. 278-281. 

Lizanec, P.N.: Vengerskije zaimstvovanija v. ukrainskih govorah Zakarpat'ja. Venger-
sko-ukrainskije svjazi. Bp. Akadémiai. 1976. 683 1. - Ism. Feoktistov, A. P. - FUF. 
43. 1-3. 296-303.: Zékány Imre - Melika, Georges. = SovFU. 15. 2. 114-116.; 
Hauel, P. = ZS1. 24. 2. 280-282. 

Lotz János: Szonett koszorú a nyelvről. Bp. Gondolat. 1976. 391 1. - Ism. Kontra 
M(iklós). = UAJb. 51. 162-163. 

A magyar hangtan válogatott bibliográfiája. Szerk. Bolla Kálmán és Molnár József. 
Bp. Akadémiai. 1977. 231 1. - Ism. Kassai Ilona. = MNy. 75. 104-105. 
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Magyar helyesírási szótár. Szerk. Szabó T. Attila, Balogh Dezső és mások. Bukarest. 

Kriterion 7181. — Ism. Beké György:Hagyomány, kiejtés, szóelemzés, egyszerűsítés 
és jó hangzás. Beszélgetés... Riporter: Beké György. Hozzászólók: Balogh Dezső, 
Gálffy Mózes, Kelemen Béla, Szabó T. Attila. = A Hét. 10. 25 .4 -5 . 

A Magyar Népköztársaság helynévtára. 1973. = Erasmus. 1977. 719-723. - Ism. §mi-
lauer, V. = ZPrMK. 20 .1-2 .133. 

Magyar névtani dolgozatok. 1-5. Szerk. Hajdú Mihály. Bp. 1976-1977. = Onoma. 21. 
1977. 338-339. - Ism. Smilauer, Vladimír. = ZPrMK. 20. 3-4. 380. 

Magyar névtani dolgozatok. 6 -8 . kötet. Szerk. Hajdú Mihály. Bp. ELTE. 1978. - Ism. 
ördög Ferenc. = Onoma. 23.1.173-174. 

Magyar Nyelv. 74.1978. - Ism. Sauvageot, A. = BSL. 74. 2.416-430. 
A magyar nyelvjárások atlasza. 1-6. Szerk. Deme László, Imre Samu. Bp. Akadémiai. 

1969-1977. 1162 térképlap. - Ism. Gálffy Mózes. = StUBB. 24.1 . 78-79.; Sebes­
tyén Árpád. = MTA I. OK. 31. 1979. 211-215.; Molnár József. = MTud. 24. 320-
323. 

Magyar Nyelvőr. 102.1978. - Ism. Sauvageot, A. = BSL. 74.2.430-433. 
Magyarország földrajzinév-tára II. (Győr-Sopron megye. Vas megye. Veszprém megye. 

Zala megye.) Szerk. Földi Ervin. Bp. Kartográfiai Vállalat. 1978. 31 1. + térkép, 43 1. 
+ térkép, 35 1. + térkép. — Ism. Kiss Lajos. = Nyr. 103.493-495. 

Magyar őstörténeti tanulmányok. Szerk. Bartha Antal, Czeglédy Károly, Róna-Tas 
András. Bp. Akadémiai. 1977. 342 1. - Ism. Honti László. = NyK. 81. 189-194. 

Magyar személynévi adattárak. 8-16. Szerk. Hajdú Mihály. Bp. ELTE Magyar Nyelvé­
szeti Tanszékcsoport Névkutató Munkaközössége. 1976-1977. = Onoma. 21. 1977. 
637-638. - Ism Smilauer, Vladimír = ZPrMK. 20. 3 ^ . 379-380. 

Magyar személynévi adattárak. 17—25. kötet. Szerk. Hajdú Mihály. Bp. ELTE. 1978. 
— Ism. ördög Ferenc. = Onoma. 23.1.172-173. 

A magyar szókészlet finnugor elemei. 1—3. Főszerk. Lakó György, szerk. Rédei Ká­
roly. Bp. Akadémiai. 1967-1978. 727 1. - Ism. Häkkinen, Kaisa. = Sananjalka. 21. 
191-197.; Bereczki Gábor. =NyK.81. 184-186.; Pusztay János: Legősibb szavaink 
tárháza. = Nyr. 103.483-^86. 

Manherz, Karl: Sprachgeographie und Sprachsoziologie der deutschen Mundarten in 
Westungarn. Mit 90 sprachgeographischen Karten und 3 Abb. Bp. Akademie Verlag. 
1977. 282 1. - Ism. Verebélyi Kincső = AEthn. 28. 433-434.; Balogh Lajos. = 
MNy. 75.98-100. 

Márton Gyula — Péntek János - Vöő István: A magyar nyelvjárások román kölcsönsza-
vai. Bukarest. Kriterion 1977. 471 1. - Ism. Kiss Lajos. = MNy. 75.490-^97.; Sza­
bó Zoltán. = RRling. 24.1 . 106-107.; Zsemlyéi János. = NylrK. 23. 121-123. 

Melanges offerts a Aurélien Sauvageot pour son soixante-quinziéme anniversaire. Ré-
dacteurs: J. Gergely - L. Moreau - J. Perrot - J. Erdődi. Bp. Akadémiai. 1972. 
3001. - Ism Janurik Tamás. = AUSz-SEL. 27-28. 235-240. 

Murádin László: Szavak titka. Kolozsvár-Napoca. Dacia. 1977. 1641. — Ism. A. Molnár 
Ferenc. = MNy. 75. 243-245. 

O. Nagy Gábor: A magyar frazeológiai kutatások története. Bp. Akadémiai. 1977. 981. 
(Nyelvtudományi Értekezések 95.) — Ism. Juhász József. = NyK. 81.434-437. 
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O. Nagy Gábor - Ruzsiczky Éva: Magyar szinonimaszótár. Bp. Akadémiai. 1978. 

593 1. - Ism. Schellbach, I(ngrid). = FUF. 4 3 . 1 - 3 . 263-266.; J. Soltész Katalin. = 
Nyr. 103.91-94. 

Nehring, Kari: Comitatus Abaujvariensis et Tornensis. Veröffentlichungen des Fin-
nisch-Ugrischen Seminars an der Universität München. München. 1977. 101 1. + 1 
térk. (Serie A. Die historischen Ortsnamen von Ungarn. Band 7.) — Ism. (Hajdú). 
H-ú. = NÉ. 2.49-50. 

Nemes István: Radnóti Miklós költői nyelve. Bp. Akadémiai. 1979. 311 1. (Irodalom­
történeti Füzetek 94.) - Ism. Péczely László. = Je. 22. 10.955-957. 

Néprajz és Nyelvtudomány. 21. Acta Universitatis Szegediensis de Attila József Nomi-
natae. Szeged. JATE. 1977. - Ism. Sauvageot, A. = BSL. 74. 2. 344-347. 

Ne sajnálja a száját kinyitni. (Társadalmi szokások a nyelvkönyvek tükrében.) Szerk. 
Szabó G. Zoltán. Budapest. Magvető. 1978. - Ism. Kovalovszky Miklós. = ÉA. 1. 
4.15. 

Névtani Értesítő. 1-2. kötet. Szerk. Hajdú Mihály, Mező András. Bp. ELTE. 1979. 
- Ism. Draye, H. = Onoma. 23.1. 174-175.; Papp György. = HungKözl. 11. 3 9 -
40. 197-198. 

Niederhauser Emil: A nemzeti megújulási mozgalmak Kelet-Európában. Bp. Akadé­
miai. 1977. 385 1. - Ism. Kosa László. = MTA I. OK. 31.453-455. 

Nyelvtudományi dolgozatok (Linguistische Studienreihe der Loránd Eötvös Universi­
tät). - Ism. Voigt Vilmos. = AEthn. 28.439-440. 

Nyelvtudományi Közlemények. 79-80. 1977-1978. - Ism. Sauvageot, A. = BSL. 74. 
2.433-^142. 

Nyelvünk világa. Válogatta és szerkesztette Kovalovszky Miklós. Bp. Gondolat. 1978. 
381 1. - Ism. Péter László. = ÉA. 1.4. 15-16. 

Onomatische Publikationsserie der Loránd Eötvös Universität. - Ism. Voigt Vilmos. 
= AEthn. 28.437-439. 

Országh László: Angol eredetű elemek a magyar nyelvben. Bp. Akadémiai. 1977. 
1751. (Nyelvtudományi Értekezések 93.) - Ism. Tolcsvai Nagy Gábor. = NyelvKult. 
36.98-100. 

ördög Ferenc: Személynévvizsgálatok Göcsej és Hetes területén. Bp. Akadémiai. 1973. 
619 1. - Ism. Kálnási Árpád. = MNyj. 22.157-162. 

Penavin Olga: Szlavóniai (kórógyi) szótár 1-3. Újvidék. Forum. 1965-78. 1048 1. — 
Ism. Nyíri Antal. = Nyr. 103. 478-483:, Virág Gábor: A befejezett szótár. = Üzenet. 
9.4. 234-235.; Lábadi Károly: Nemcsak szótár. = MképesÚjs. 28. 3. 31. 

Penavin Olga - Matijevics Lajos: A jugoszláviai székelytelepek nyelvatlasza. Újvidék. 
Hungarológiai Intézet. 1978, 323 1. - Ism. Virág Gábor: Új tájnyelvi atlaszunkról. 
= Üzenet. 9. 7 - 8 . 4 5 6 ^ 5 7 . ; L. = MképesÚjs. 28. 11. 28. 

Penavin Olga - Matijevics Lajos: Szabadka és környéke földrajzi neveinek adattára. Új­
vidék 1976. 333 1. (Nyelvészeti Füzetek. Névtudományi sorozat. Vajdaság helysé­
geinek földrajzi nevei. 2.) - Ism. Papp György. = NÉ. 2.42-45. 

Penavin Olga - Matijevics Lajos - Mirnics Júlia: Bácstopolya és környéke földrajzi ne­
veinek adattára. Újvidék. 1975. 274 1. - Ism. Juhász Dezső. = NÉ. 1. 51-54. 

Pénovátz Antal: A pecséri földművelés és állattartás szótára. Újvidék. Hungarológiai In­
tézet. 1975. 1721. - Ism. Gunda Béla. = Nyr. 103. 108. 
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Pete István: Az időviszonyok kifejezése az orosz nyelvben a magyar nyelv tükrében. 

Bp. Tankönyvkiadó. 1976. 256 1. - Ism. Horváth János, Tatár Béla. = FilKözl. 25. 
433-436. 

Petőfi-szótár. 1-2. Petőfi Sándor életművének szókészlete. Gáldi László irányításával 
szerk. J. Soltész Katalin, Szabó Dénes, Wacha Imre. Bp. Akadémiai. 1973-1978. 
1167; 1351 1. - Ism. Siro, Paavo. = FUF. 43. 1-3. 320-321.; Martinkó András. = 
ItK. 83. 200-204.; Martinkó András. = It. 11.667-673. 

Péter László: Szeged utcanevei. Szeged. Somogyi-könyvtár. 1974. 392 1. fénykép és a 
város 1850. évi térképe. - Ism. Tárkány Szűcs Ernő. = Ethn. 90.454-455. 

Posgay Ildikó: Rábacsanak személynevei. Bp. ELTE. 1973. (Nyelvtudományi dolgoza­
tok. 12.) 146 1. - Ism. Bubák, József. = Onomastica. 24.301-304. 

Radu, Flora: Rumunski banatski govori u svetlu lingvistiŐke geografije, prilog karte. 
Beograd. Filoloski fakultét Beogradskog univerziteta. 1971. - Ism. Penavin Olga: A 
bánsági román nyelv a nyelvészeti földrajz megvilágításában (magyar vonatkozások­
kal). = HungKözl. 11.39-40.199-203. 

Róna-Tas András: A nyelvrokonság. Kalandozások a történeti nyelvtudományban. Bp. 
Gondolat. 1978.4881. - Ism. Zsilinszky Éva. = MNy. 75.497-499. 

Ruffy Péter: Bujdosó nyelvemlékeink. A Tihanyi Alapítólevéltől a Bori Noteszig. Bp. 
Móra. 1977. 165 1. - Ism. Benkő Loránd. = It. 11. 203-206.; Varga Imre. = ItK. 
83.115-116. 

Sprachgeschichtliche Publikationen der Loránd Eötvös Universität. - Ism. Voigt Vil­
mos. = AEthn. 28.440-442. 

Synaesthesia: Results of a Hungarian Research Work. (P. Dombi Erzsébet: ő t érzék 
ezer muzsikája. A szinesztézia a Nyugat lírájában. Bukarest. Kriterion. 1974. 2401.) 
- Ism. Martins, E(va). = UAJb. 51.133-140. 

Szabó T. Ádám: Der Münchener Kodex IV. Wortschatz mit vollständigem Wort- und 
Formenverzeichnis. (Diss.) Wiesbaden. Harrassowitz. 19/7. - ism. Bartsch,Rudolf. 
= FUF. 43.1-3.322-324. 

Szabó T. Attila: Válogatott tanulmányok, cikkek. I. Anyanyelvünk életéből. 1970. 
574 1.; II. A szó és az ember. 1971. 5741.; III. Nyelv és múlt. 1972. 623 1. Bukarest. 
Kriterion. - Ism. Kálmán Béla. = MNyj.,22.145-149. 

Szabó T. Attila: Erdélyi Magyar Szótörténeti Tár 1-2. kötet. Bukarest. Kriterion. 
1975-1978. 1225,12191. - Ism. Kiss András: Nélkülözhetetlen tudományos mun­
kaeszközök. = Művelődés. 32. 8. 39—40.; Gálffy Mózes: A hazai magyar nyelvtudo­
mány újabb eredménye. = Tanújs. 23. 2. 4.; Morvay Péter: Böngészés egy „új" kin­
csestárban. = Honism. 5-6. 114-118.; Jakó Zsigmond: Új távlatok tudományossá­
gunk előtt. = Utunk. 34. 6 .1-2. ; Kálmán Béla. = MNyj. 22.149-153.; László Gyu­
la: „Szóval felfelelé". = Ttáj. 33. 7. 135-137.; Takács Lajos. = Nyr. 103. 486-
488.; Entz Géza. = Nyr. 103.488^190. 

Szabó T. E. Attila - Péntek János: Ezerjófű. Etnobotanikai útmutató. Bukarest. Krite­
rion. 1976. - Ism. Tóth Izabella: „Hajtottam ágát, szedtem virágát". (Egy etno­
botanikai útmutatóról.) = Hét. 24. 20.18. 

Szabó Zoltán: A mai stilisztika nyelvelméleti alapjai. Kolozsvár-Napoca. Dacia 1977. 
214 1. - Ism. Csörögi István. = MNy. 75. 101-104.; Oltean, §tefan. = RRUng. 24. 
4.425-427.; Zsilka Tibor. = Síit. 26. 5. 510-512.;Gáspári László: Nyr. 103. 233-
237. 



166 
Szathmári István: Bárczi Géza (1894-1975) és a magyar nyelvtudomány. Bp. 1978. 

34 1. (A Magyar Nyelvtudományi Társaság kiadványai 150.) — Ism. B. Lőrinczy 
Éva. = Nyr. 103. 232-233.; Hajdú Mihály. = MNy. 75. 369-370. 

Szende Tamás: A beszédfolyamat alaptényezői. Bp. Akadémiai. 1976. 197 1. — Ism. 
M. Korchmáros Valéria. = AUSz-SEL 27-28. 240-249. 

Szende Tamás: A szó válsága. Bp. Gondolat. 1979. 255 1. - Ism. Büky Béla. = Nyr. 
103.379-384. 

Szilágyi Ferenc: A magyar szó költészete. Bp. Tankönyvkiadó. 1978. 2411. - Ism. Ke­
mény Gábor. = Nyr. 103. 242-244. 

SzilágyiN. Sándor: Világunk a nyelv. Bukarest. Kiiterion. 1978. 247 1. (Forrás.) - Ism 
Egyed Péter: A nyelvész küzdelme a szó életéért. = A Hét. 10. 13. 4.; Cs. Gyímesi 
Éva: Az alkotó nyelvszemlélet ereje (és megértésének korlátai). = Utunk. 34. 12. 2.; 
Mihálka György: Gondolatok egy Forrás-kötet margójára. = Utunk. 34.16. 2. 

Szólásszótár Csokonai írói nyelvéből. (Rozgonyiné Molnár Emma: A közmondások 
Csokonai műveiben. Szeged. 1971. Klny. A Szegedi Tanárképző Főiskola Tudomá­
nyos Közleményeiből. — Szólásszó tár Csokonai költői nyelvéből. I—II. uo. 1972— 
1973. — A szólások és közmondások felhasználásának előzményeiből. Uo. 1974. 
— A műfaj és téma szerepe Csokonai szólás- és közmondáshasználatában. Uo. 1975. 
- Ism. Szilágyi Ferenc. = MNy. 75. 370-373. 

Telegdi Zsigmond: Bevezetés az általános nyelvészetbe. Bp. Tankönyvkiadó. 1977. 
267 1. - Ism. Pap Mária. = Nyr. 103. 240-242; Bakos Ferenc. = MTA I. OK. 31. 
222-227.; Sauvageot, A. = BSL. 74. 2. 326-335.; Péter Mihály. = NyK. 81 .441 -
451.; Kiefer Ferenc. = MNy. 75. 239-243. 

Török Gábor: József Attila-kommentárok. Bp. Gondolat. 1976.388 1. - Ism. Sárközy 
Péter. =ItK. 83.338-341. 

Ural-Altaische Jahrbücher. 49., 50. Ed. By Gyula Décsy. Wiesbaden. Harrassowitz. 
1977,1978. - Ism. Sauvageot, A. = BSL. 74. 2.347-354. 

Uráli népek. Nyelvrokonaink kultúrája és hagyományai. Szerk. Hajdú Péter. Bp. Corvi­
na. 1975.3191. - Ism. Ifj. Kodolányi János. = Ethn. 90. 289-294. 

Verseghy Ferenc: A magyar nyelv törvényeinek elemzése. 3. rész. A magyar nyelv mű­
vészi felhasználása. (Analyticae Institutionum Linguae Hungaricae. Pars III. Usus 
Aestheticus Linguae Hungaricae. Budae. 1817.) Szolnok. 1973-1977. 1017 1. -
Ism. A. Jászó Anna. = Mtan. 22. 39-42. 

Wacha Imre: Beszélgessünk a beszédről! Bp. Kossuth. 1978.1961. — Ism. Molnár Ildi­
kó. = Nyr. 103. 374-376.; Szűts László. = ÉA. 1.3.15. 

Wagner, Ernst: Historisch-statistisches Ortsnamenbuch für Siebenbürgen. Mit einer Ein­
führung in die historische Statistik des Landes. Köln-Wien. Böhlau 1977. (Studia 
Transylvanica 4.) - Ism. Mittelstrass, Otto. = ZSLK. 2 (27). 1. 112-113.; Zach, 
Krista. = CanRSN. 6. 2. 254-256.; Peyfuss, Max Demeter. = östOH. 21 .1 . 56-57. 

Zelliger Erzsébet: A kupuszinai nyelvjárás igeragozási rendszere. Bp. 1977. 571. (A Ma­
gyar Nyelvtudományi Társaság kiadványai 147.) - Ism. Penavin Olga. = HungKözl. 
11.39-40.205-207. 

Z konfrontácie madarciny s slovenőiny. (A magyar és a szlovák nyelv egyes jelenségei­
nek konfrontálása.) Red. F(erenc) Sima. Bratislava. Slovenská Ped. Nakl. 1977. -
Ism. Schwanzer, V. = JŐ. 30.1. 75-78. 
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Zsemlyéi János: A Kis-Szamos vidéki magyar tájszólás román kölcsönszavai. Bukarest. 

Kriterion. 1979. 2401. - Ism. Szász Lőrinc. = NylrK. 23. 235-237.; Penavin Olga. = 
HungKözl. 11. 39-^10. 209-211. 

Zsilka János: A jelentés szerkezete. Bp. Akadémiai. 1975. 262 1.; Jelentés-integráció. 
Bp. Akadémiai. 1978. 421 1. - Ism. Korponay Béla: Megjegyzések Zsilka János két 
újabb könyvéről. = MTA I. OK. 31. 215-222. 




